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Norma Internacional de Información Financiera 15 
Ingresos de Actividades Ordinarias Procedentes de Contratos con 
Clientes 

Objetivo 

1 El objetivo de esta Norma es establecer los principios que aplicará una entidad para presentar 

información útil a los usuarios de los estados financieros sobre la naturaleza, importe, calendario e 

incertidumbre de los ingresos de actividades ordinarias y flujos de efectivo que surgen de 

un contrato con un cliente. 

Cumplimiento del objetivo 

2 Para cumplir el objetivo del párrafo 1, el principio básico de esta Norma es que una entidad reconocerá 

los ingresos de actividades ordinarias para representar la transferencia de los bienes o servicios 

comprometidos con los clientes por un importe que refleje la contraprestación a que la entidad espera tener 

derecho, a cambio de dichos bienes o servicios. 

3 Una entidad considerará los términos del contrato y todos los hechos y circunstancias relevantes cuando 

aplique esta Norma. Una entidad aplicará esta Norma, incluyendo el uso de cualquier solución práctica, de 

forma congruente a los contratos con características similares y en circunstancias parecidas. 

4 Esta Norma especifica la contabilización de un contrato individual con un cliente. Sin embargo, como una 

solución práctica, una entidad puede aplicar esta Norma a una cartera de contratos (u obligaciones de 

desempeño) con características similares, si la entidad espera de forma razonable que los efectos sobre los 

estados financieros de aplicar esta Norma a la cartera no diferirían de forma significativa de su aplicación a 

cada contrato individual (u obligación de desempeño) de la cartera. Al contabilizar una cartera, una entidad 

utilizará estimaciones y suposiciones que reflejen el tamaño y composición de la cartera. 

Alcance 

5 Una entidad aplicará esta Norma a todos los contratos con clientes, excepto en los siguientes casos: 

(a) contratos de arrendamiento dentro del alcance de la NIIF 16 Arrendamientos; 

(b) contratos de seguro dentro del alcance de la NIIF 17 Contratos de Seguros. No obstante, una 

entidad puede elegir aplicar esta Norma a contratos de seguro que tienen como propósito 

principal la prestación de servicios a una comisión fija de acuerdo con el párrafo 8 de la NIIF 17; 

(c) instrumentos financieros y otros derechos u obligaciones contractuales dentro del alcance de la 

NIIF 9 Instrumentos Financieros, NIIF 10 Estados Financieros Consolidados, NIIF 11 Acuerdos 

Conjuntos, NIC 27 Estados Financieros Separados y NIC 28 Inversiones en Asociadas y 

Negocios Conjuntos; y 

(d) intercambios no monetarios entre entidades en la misma línea de negocios hechos para facilitar 

ventas a clientes o clientes potenciales. Por ejemplo, esta Norma no se aplicaría a un contrato 

entre dos compañías de petróleo que acuerden un intercambio de petróleo para satisfacer la 

demanda de sus clientes en diferentes localizaciones especificadas sobre una base de 

oportunidad.  

6 Una entidad aplicará esta Norma a un contrato (distinto a un contrato enumerado en el párrafo 5) solo si la 

contraparte del contrato es un cliente. Un cliente es una parte que ha contratado con una entidad para 

obtener bienes o servicios que son resultado de las actividades ordinarias de la referida entidad a cambio de 

una contraprestación. Una contraparte del contrato no sería un cliente si, por ejemplo, ha contratado con la 

entidad participar en una actividad o proceso en el que las partes del contrato comparten los riesgos y 

beneficios que resulten de dicha actividad o proceso (tal como el desarrollo de un activo en un acuerdo de 

colaboración) en lugar de obtener el producido de las actividades ordinarias de la entidad. 

7 Un contrato con un cliente puede estar en parte dentro del alcance de esta Norma y en parte dentro del 

alcance de otras Normas enumeradas en el párrafo 5. 

(a) Si las otras Normas especifican cómo separar o medir inicialmente una o más partes del contrato, 

entonces una entidad aplicará en primer lugar los requerimientos de separación o medición de 
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dichas Normas. Una entidad excluirá del precio de la transacción el importe de la parte (o partes) 

del contrato que se midan inicialmente de acuerdo con otras Normas y aplicará los párrafos 73 a 

86 para asignar el importe del precio de la transacción pendiente (si lo hubiera) a cada obligación 

de desempeño dentro del alcance de esta Norma y a cualesquiera otras partes del contrato 

identificadas en el párrafo 7(b). 

(b) Si las otras Normas no especifican cómo separar o medir inicialmente una o más partes del 

contrato, entonces la entidad aplicará esta Norma para medir o separar inicialmente la parte (o 

partes) del contrato. 

8 Esta Norma especifica la contabilización de los costos incrementales de obtener un contrato con un cliente 

y de los costos incurridos para cumplir con un contrato con un cliente, si dichos costos no quedan dentro 

del alcance de otra Norma (véanse los párrafos 91 a 104). Una entidad aplicará dichos párrafos solo a los 

costos incurridos que estén relacionados con un contrato con un cliente (o parte de ese contrato) que queda 

dentro del alcance de esta Norma. 

Reconocimiento 

Identificación del contrato 

9 Una entidad contabilizará un contrato con un cliente que queda dentro del alcance de esta Norma 

solo cuando se cumplan todos los criterios siguientes: 

(a) las partes del contrato han aprobado el contrato (por escrito, oralmente o de acuerdo con 

otras prácticas tradicionales del negocio) y se comprometen a cumplir con sus respectivas 

obligaciones; 

(b) la entidad puede identificar los derechos de cada parte con respecto a los bienes o servicios 

a transferir; 

(c) la entidad puede identificar las condiciones de pago con respecto a los bienes o servicios a 

transferir; 

(d) el contrato tiene fundamento comercial (es decir, se espera que el riesgo, calendario o 

importe de los flujos de efectivo futuros de la entidad cambien como resultado del 

contrato); y 

(e) Es probable que cobre la contraprestación a la que tiene derecho a cambio de los bienes o 

servicios que transferirá al cliente. Para evaluar si es probable la recaudación del importe 

de la contraprestación, una entidad considerará solo la capacidad del cliente y la intención 

que tenga de pagar esa contraprestación a su vencimiento. El importe de la 

contraprestación al que la entidad tendrá derecho puede ser menor que el precio 

establecido en el contrato si la contraprestación es variable, porque la entidad puede 

ofrecer al cliente una reducción de precio (véase el párrafo 52). 

10 Un contrato es un acuerdo entre dos o más partes que crea derechos y obligaciones exigibles. La 

exigibilidad de los derechos y obligaciones de un contrato es una cuestión del sistema legal. Los contratos 

pueden ser escritos, orales o estar implícitos en las prácticas tradicionales del negocio de una entidad. Las 

prácticas y procesos para establecer contratos con clientes varían entre jurisdicciones legales, sectores 

industriales y entidades. Además, pueden variar dentro de una entidad (por ejemplo, pueden depender de la 

clase de cliente o de la naturaleza de los bienes o servicios comprometidos). Una entidad considerará esas 

prácticas y procesos para determinar sí y cuándo un acuerdo con un cliente crea derechos y obligaciones 

exigibles. 

11 Algunos contratos con clientes pueden no tener una duración fija y pueden rescindirse o modificarse por 

una de las partes en cualquier momento. Otros contratos pueden renovarse automáticamente de una forma 

periódica que esté especificada en el contrato. Una entidad aplicará esta Norma a la duración del contrato 

(es decir, el periodo contractual) en el que las partes del contrato tienen derechos y obligaciones presentes 

exigibles. 

12 A efectos de la aplicación de esta Norma, un contrato no existe si cada parte del contrato tiene el derecho, 

exigible unilateralmente, de terminar un contrato totalmente sin ejecutar, sin compensar a la otra parte (o 

partes). Un contrato está totalmente sin ejecutar si se cumplen los dos criterios siguientes: 

(a) la entidad no ha transferido todavía ningún bien o servicio al cliente; y 

(b) la entidad no ha recibido, y todavía no tiene derecho a recibir, contraprestación alguna a cambio 

de los bienes o servicios comprometidos. 



  NIIF 15 

 © IFRS Foundation 3 

13 Si un contrato con un cliente cumple los criterios del párrafo 9 al comienzo de éste, una entidad no evaluará 

nuevamente dichos criterios a menos que haya una indicación de un cambio significativo en los hechos y 

circunstancias. Por ejemplo, si se deteriora de forma significativa la capacidad de un cliente para pagar la 

contraprestación, una entidad evaluaría nuevamente la probabilidad de recaudar la contraprestación a la que 

tiene derecho a cambio de los bienes o servicios pendientes que va a transferir al cliente. 

14 Si un contrato con un cliente no cumple los criterios del párrafo 9, una entidad continuará evaluando el 

contrato para determinar si los criterios del párrafo 9 se cumplen con posterioridad. 

15 Cuando un contrato con un cliente no cumple los criterios del párrafo 9, y una entidad recibe la 

contraprestación del cliente, dicha entidad reconocerá la contraprestación recibida como ingresos de 

actividades ordinarias solo cuando hayan tenido lugar los sucesos siguientes: 

(a) la entidad no tiene obligaciones pendientes de transferir bienes o servicios al cliente y toda, o 

sustancialmente toda, la contraprestación prometida por el cliente se ha recibido por la entidad y 

es no reembolsable; o 

(b) se ha terminado el contrato y la contraprestación recibida del cliente es no reembolsable. 

16 Una entidad reconocerá la contraprestación recibida de un cliente como pasivo hasta que ocurra uno de los 

sucesos del párrafo 15 o hasta que los criterios del párrafo 9 se cumplan con posterioridad (véase 

el párrafo 14). Dependiendo de los hechos y circunstancias relacionados con el contrato, el pasivo 

reconocido representa la obligación de la entidad de transferir bienes o servicios en el futuro o reembolsar 

la contraprestación recibida. En cualquier caso, el pasivo se medirá al importe de la contraprestación 

recibida del cliente. 

Combinación de contratos 

17 Una entidad combinará dos o más contratos realizados aproximadamente al mismo tiempo con el mismo 

cliente (o con partes relacionadas del cliente) y contabilizará los contratos como uno único, si se cumplen 

uno o más de los siguientes criterios: 

(a) los contratos se negocian como un paquete con un objetivo comercial único; 

(b) el importe de la contraprestación a pagar en un contrato depende del precio o desempeño del otro 

contrato; o 

(c) los bienes o servicios comprometidos en los contratos (o algunos bienes o servicios 

comprometidos en cada uno de los contratos) son una obligación de desempeño única de acuerdo 

con los párrafos 22 a 30). 

Modificaciones del contrato 

18 La modificación de un contrato es un cambio en el alcance o en el precio (o en ambos) de un contrato que 

se aprueba por las partes. En algunos sectores industriales y jurisdicciones, la modificación de un contrato 

puede describirse como una orden de cambio, una variación o una modificación. Existe la modificación de 

un contrato cuando las partes aprueban un cambio que les crea nuevos derechos y obligaciones exigibles en 

el contrato, o bien cambios en los existentes. La modificación de un contrato podría aprobarse por escrito, 

por acuerdo oral o de forma implícita por las prácticas tradicionales del negocio. Si las partes del contrato 

no han aprobado la modificación, una entidad continuará aplicando esta Norma al contrato existente hasta 

que la modificación sea aprobada. 

19 La modificación de un contrato puede existir aunque las partes tengan una disputa sobre el alcance o el 

precio (o sobre ambos) de la modificación o hayan aprobado un cambio en el alcance del contrato pero no 

hayan determinado todavía el correspondiente cambio en el precio. Para determinar si son exigibles los 

derechos y obligaciones que se crean o cambian por la modificación, una entidad considerará todos los 

hechos y circunstancias relevantes, incluyendo los términos del contrato y cualquier otra evidencia. Si las 

partes de un contrato han aprobado un cambio en el alcance pero no han determinado todavía el cambio 

correspondiente en el precio, una entidad estimará el cambio en el precio de la transacción que surge. de la 

modificación de acuerdo con los párrafos 50 a 54 sobre la estimación de la contraprestación variable y 

los párrafos 56 a 58 sobre las limitaciones de las estimaciones de la contraprestación variable. 

20 Una entidad contabilizará la modificación de un contrato como un contrato separado si están presentes las 

dos condiciones siguientes: 

(a) el alcance del contrato se incrementa debido a la incorporación de bienes o servicios 

comprometidos que son distintos (de acuerdo con los párrafos 26 a 30); y 
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(b) el precio del contrato se incrementa por un importe de la contraprestación que refleja los precios 

de venta independientes de la entidad de los bienes o servicios prometidos adicionales y 

cualquier ajuste apropiado a ese precio para reflejar las circunstancias de un contrato específico. 

Por ejemplo, una entidad puede ajustar el precio de venta independiente de un bien o servicio 

adicional mediante un descuento que recibe el cliente, porque no es necesario que la entidad 

incurra en los costos relacionados con la venta que tendrían lugar al vender un bien o servicio 

similar a un cliente nuevo. 

21 Si la modificación de un contrato no se contabiliza como un contrato separado de acuerdo con el párrafo 20, 

una entidad contabilizará los bienes o servicios comprometidos no transferidos todavía a la fecha de su 

modificación (es decir, los bienes o servicios comprometidos pendientes) de cualquiera de las formas 

siguientes, según lo que resulte aplicable: 

(a) Una entidad contabilizará la modificación del contrato como si fuera la rescisión de uno existente 

y la creación de otro nuevo, si los bienes o servicios pendientes son distintos de los transferidos 

en la fecha de su modificación o con anterioridad. El importe de la contraprestación a asignar a 

las obligaciones de desempeño pendientes (o a los distintos bienes o servicios pendientes en una 

obligación de desempeño única identificada de acuerdo con el párrafo 22(b)) es la suma de: 

(i) la contraprestación prometida por el cliente (incluyendo los importes ya recibidos del 

cliente) que se incluyó en la estimación del precio de la transacción y que no había 

reconocido todavía como ingreso de actividades ordinarias; 

(ii) contraprestación prometida como parte de la modificación del contrato. 

(b) Una entidad contabilizará la modificación del contrato como si fuera una parte del ya existente si 

los bienes o servicios pendientes no son distintos y, por ello, forman parte de una obligación de 

desempeño única que se satisfizo parcialmente a la fecha de la modificación del contrato. El 

efecto que la modificación del contrato tiene sobre el precio de la transacción, y sobre la 

medición que la entidad hace del progreso hacia el cumplimiento completo de la obligación de 

desempeño, se reconoce como un ajuste a los ingresos de actividades ordinarias (como un 

incremento o una reducción en éstos) en la fecha de la modificación del contrato (es decir, el 

ajuste de los ingresos de actividades ordinarias se realiza sobre una base de recuperación de las 

diferencias con las cifras acumuladas).  

(c) Si los bienes o servicios pendientes son una combinación de los elementos (a) y (b), entonces la 

entidad contabilizará los efectos de la modificación sobre las obligaciones de desempeño no 

satisfechas (incluyendo las parcialmente no satisfechas) en el contrato modificado de forma que 

sea congruente con los objetivos de este párrafo. 

Identificación de las obligaciones de desempeño 

22 Al comienzo del contrato, una entidad evaluará los bienes o servicios comprometidos en un contrato 

con un cliente e identificará como una obligación de desempeño cada compromiso de transferir al 

cliente: 

(a) un bien o servicio (o un grupo de bienes o servicios) que es distinto;o 

(b) una serie de bienes o servicios distintos que son sustancialmente iguales y que tienen el 

mismo patrón de transferencia al cliente (véase el párrafo 23).  

23 Una serie de bienes o servicios distintos tiene el mismo patrón de transferencia al cliente si se cumplen los 

dos siguientes criterios: 

(a) cada bien o servicio distinto en la serie que la entidad se compromete a transferir al cliente 

cumpliría los criterios del párrafo 35 para ser una obligación de desempeño satisfecha a lo largo 

del tiempo; 

(b) de acuerdo con los párrafos 39 y 40, el mismo método se utilizaría para medir el progreso de la 

entidad hacia la satisfacción completa de la obligación de desempeño de transferir cada bien o 

servicio distinto de la serie al cliente. 

Compromisos en contratos con clientes 

24 Un contrato con un cliente generalmente señala de forma explícita los bienes o servicios que una entidad se 

compromete transferir a un cliente. Sin embargo, las obligaciones de desempeño identificadas en un 

contrato con un cliente pueden no limitarse a los bienes o servicios que se señalan de forma explícita en ese 

contrato. Esto es porque un contrato con un cliente puede incluir también compromisos que se dan por 

supuestos en las prácticas tradicionales del negocio, en las políticas publicadas o en declaraciones 
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específicas de una entidad, si, en el momento de realizar el contrato, dichos compromisos crean una 

expectativa válida en el cliente de que la entidad le transferirá un bien o servicio. 

25 Las obligaciones de desempeño no incluyen actividades que una entidad debe llevar a cabo para cumplir un 

contrato, a menos que dichas actividades transfieran un bien o servicio al cliente. Por ejemplo, un 

suministrador de servicios puede necesitar realizar varias tareas administrativas para establecer un contrato. 

La realización de dichas tareas no transfiere ningún servicio al cliente a medida que se van realizando. Por 

ello, dichas tareas para establecer un contrato no son una obligación de desempeño. 

Distintos bienes o servicios 

26 Dependiendo del contrato, los bienes o servicios comprometidos pueden incluir, pero no limitarse a lo 

siguiente: 

(a) venta de bienes producidos por una entidad (por ejemplo, inventarios de un fabricante); 

(b) reventa de bienes comprados por una entidad (por ejemplo, mercancía de un minorista); 

(c) reventa de derechos, previamente adquiridos por una entidad, sobre bienes o servicios (por 

ejemplo, una entrada revendida por una entidad que actúa por su propia cuenta, como se describe 

en los párrafos B34 a B38); 

(d) realización de una tarea (o tareas) contractualmente acordada para un cliente; 

(e) suministro de un servicio de disponibilidad permanente para proporcionar bienes o servicios (por 

ejemplo, actualizaciones no especificadas de programas informáticos que se proporcionan en el 

momento en que están disponibles) o de poner a disposición bienes o servicios para un cliente 

para utilizarlos cómo y cuándo el cliente decida; 

(f) suministro de un servicio de organización para que otra parte transfiera bienes o servicios al 

cliente (por ejemplo, actuando como un agente de otra parte, tal como se describe en los párrafos 

B34 a B38); 

(g) concesión de derechos a bienes o servicios a proporcionar en el futuro que un cliente puede 

revender o proporcionar a su cliente (por ejemplo, una entidad que vende un producto a un 

minorista promete transferir un bien o servicio adicional a un individuo que compra el producto 

al minorista); 

(h) construcción, fabricación o desarrollo de un activo por cuenta de un cliente; 

(i) concesión de licencias (véanse los párrafos B52 a B63B); y 

(j) concesión de opciones a comprar bienes o servicios adicionales (cuando dichas opciones 

proporcionan a un cliente un derecho significativo, tal como se describe en los párrafos B39 a 

B43). 

27 Un bien o servicio que se compromete con un cliente es distinto si se cumplen los dos criterios siguientes: 

(a) el cliente puede beneficiarse del bien o servicio en sí mismo o junto con otros recursos que están 

ya disponibles para él (es decir, el bien o servicio puede ser distinto);y 

(b) el compromiso de la entidad de transferir el bien o servicio al cliente es identificable por 

separado de otros compromisos del contrato (es decir, el compromiso de transferir el bien o 

servicio es distinto en el contexto del contrato).  

28 Un cliente puede beneficiarse de un bien o servicio de acuerdo con el párrafo 27(a), si el bien o servicio 

podría utilizarse, consumirse, venderse por un importe que es mayor que el valor del material de descarte o 

conservado de otra forma, de manera que genere beneficios económicos. Para algunos bienes o servicios, 

un cliente puede ser capaz de beneficiarse de un bien o servicio en sí mismo. Para otros bienes o servicios, 

un cliente puede ser capaz de beneficiarse del bien o servicio solo junto con otros recursos ya disponibles. 

Un recurso ya disponible es un bien o servicio que se vende por separado (por la entidad o por otra entidad) 

o un recurso que el cliente ha obtenido ya de la entidad (incluyendo bienes o servicios que la entidad haya 

ya transferido al cliente según el contrato) o procedente de otras transacciones o sucesos. Varios factores 

pueden proporcionar evidencia de que el cliente puede beneficiarse de un bien o servicio en sí mismo o 

junto con otros recursos ya disponibles. Por ejemplo, el hecho de que la entidad venda con regularidad un 

bien o servicio por separado indicaría que un cliente puede beneficiarse del bien o servicio en sí mismo o 

con otros recursos ya disponibles. 

29 Al evaluar si los compromisos de una entidad de transferir bienes o servicios al cliente son identificables 

por separado de acuerdo con el párrafo 27(b), el objetivo es determinar si la naturaleza del compromiso, 

dentro del contexto del contrato, es transferir cada uno de esos bienes o servicios de forma individual o, en 

su lugar, un elemento o elementos combinados para los que los bienes o servicios comprometidos son 
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insumos. Factores que indican que dos o más compromisos de transferir bienes o servicios a un cliente no 

son identificables por separado incluyen, pero no se limitan a los siguientes:  

(a) La entidad proporciona un servicio significativo para la integración de los bienes o servicios con 

otros bienes o servicios comprometidos en el contrato dentro de un grupo de bienes o servicios 

que representan el producto o productos combinados que el cliente ha contratado. En otras 

palabras, la entidad está utilizando los bienes o servicios como un recurso para producir o 

entregar el producto o productos combinados especificado por el cliente. Un producto o 

productos combinados pueden incluir más de una fase, elemento o unidad.  

(b) uno o más de los bienes o servicios modifican o personalizan, o son modificados o 

personalizados de forma significativa, por uno o más de los otros bienes o servicios 

comprometidos en el contrato.  

(c) los bienes o servicios son altamente interdependientes o están fuertemente interrelacionados. En 

otras palabras, cada uno de los bienes o servicios está afectado de forma significativa por uno o 

más de los otros bienes o servicios del contrato. Por ejemplo, en algunos casos, dos o más bienes 

o servicios afectan de forma significativa el uno al otro porque la entidad no podría cumplir su 

compromiso transfiriendo cada uno de los bienes o servicios de forma independiente.  

30 Si un bien o servicio comprometido no es distinto, una entidad combinará ese bien o servicio con otros 

bienes o servicios comprometidos hasta que identifique un grupo de bienes o servicios que sea distinto. En 

algunos casos, eso daría lugar a que la entidad contabilizase todos los bienes o servicios comprometidos en 

un contrato como una obligación de desempeño única. 

Satisfacción de las obligaciones de desempeño 

31 Una entidad reconocerá los ingresos de actividades ordinarias cuando (o a medida que) satisfaga 

una obligación de desempeño mediante la transferencia de los bienes o servicios comprometidos (es 

decir, uno o varios activos) al cliente. Un activo se transfiere cuando (o a medida que) el cliente 

obtiene el control de ese activo. 

32 Para cada obligación de desempeño identificada de acuerdo con los párrafos 22 a 30, una entidad 

determinará al comienzo del contrato, si satisface la obligación de desempeño a lo largo del tiempo (de 

acuerdo con los párrafos 35 a 37) o satisface la obligación de desempeño en un momento determinado (de 

acuerdo con el párrafo 38). Si una entidad no satisface una obligación de desempeño a lo largo del tiempo, 

dicha obligación de desempeño se satisface en un momento determinado. 

33 Los bienes o servicios son activos, incluso si solo lo son de forma momentánea, cuando se reciben y 

utilizan (como en el caso de muchos servicios). El control de un activo hace referencia a la capacidad para 

redirigir el uso del activo y obtener sustancialmente todos sus beneficios restantes. El control incluye la 

capacidad de impedir que otras entidades dirijan el uso del activo y obtengan sus beneficios. Los beneficios 

de un activo son los flujos de efectivo potenciales (entradas o ahorros de salidas de recursos) que pueden 

obtenerse directa o indirectamente de muchas formas, tal como mediante: 

(a) el uso del activo para producir bienes o prestar servicios (incluyendo servicios públicos); 

(b) el uso del activo para mejorar el valor de otros activos; 

(c) el uso del activo para liquidar pasivos o reducir gastos; 

(d) la venta o intercambio del activo; 

(e) la pignoración del activo para garantizar un préstamo; y 

(f) conservar el activo. 

34 Al evaluar si un cliente obtiene el control de un activo, una entidad considerará cualquier acuerdo para 

recomprar el activo (véanse los párrafos B64 a B76). 

Obligaciones de desempeño que se satisfacen a lo largo del tiempo 

35 Una entidad transfiere el control de un bien o servicio a lo largo del tiempo y, por ello, satisface 

una obligación de desempeño y reconoce los ingresos de actividades ordinarias a lo largo del tiempo, si se 

cumple uno de los siguientes criterios: 

(a) el cliente recibe y consume de forma simultánea los beneficios proporcionados por el desempeño 

de la entidad a medida que la entidad lo realiza (véanse los párrafos B3 y B4); 

(b) el desempeño de la entidad crea o mejora un activo (por ejemplo, trabajo en progreso) que el 

cliente controla a medida que se crea o mejora (véase el párrafo B5); o 
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(c) el desempeño de la entidad no crea un activo con un uso alternativo para la entidad (véase 

el párrafo 36) y la entidad tiene un derecho exigible al pago por el desempeño que se haya 

completado hasta la fecha (véase el párrafo 37).  

36 Un activo creado por el desempeño de una entidad no tiene un uso alternativo para esa entidad si tiene 

contractualmente restringida la posibilidad de redirigir fácilmente el activo a otro uso durante la creación o 

mejora de ese activo o tiene limitado en la práctica redirigir fácilmente el activo, una vez haya sido 

terminado, hacia otro uso. La evaluación de si un activo tiene un uso alternativo para la entidad se realiza al 

comienzo del contrato. Después del comienzo del contrato, una entidad no actualizará la evaluación del uso 

alternativo de un activo, a menos que las partes del contrato aprueben una modificación que cambie 

sustancialmente la obligación de desempeño. Los párrafos B6 a B8 proporcionan guías para evaluar si un 

activo tiene un uso alternativo para una entidad. 

37 Al evaluar si tiene un derecho exigible al pago por el desempeño completado hasta la fecha de acuerdo con 

el párrafo 35(c), una entidad considerará los términos del contrato, así como cualquier ley aplicable a dicho 

contrato. El derecho al pago por el desempeño que haya completado hasta la fecha no necesita ser un 

importe fijo. Sin embargo, en todo momento a lo largo de la duración del contrato, la entidad debe tener 

derecho a un importe que al menos le compense por el desempeño completado hasta la fecha si el contrato 

es rescindido por el cliente u otra parte por razones distintas al incumplimiento del desempeño por la 

entidad tal como figura en su compromiso. Los párrafos B9 a B13 proporcionan guías para evaluar la 

existencia y exigibilidad de un derecho al pago, así como si éste le otorgaría el derecho a recibir el pago por 

el desempeño completado hasta la fecha. 

Obligaciones de desempeño que se satisfacen en un momento concreto 

38 Si una obligación de desempeño no se satisface a lo largo del tiempo de acuerdo con los párrafos 35 a 37, 

una entidad la satisfará en un momento determinado. Para determinar el momento concreto en que 

un cliente obtiene el control de un activo comprometido y la entidad satisface una obligación de 

desempeño, la entidad considerará los requerimientos de control de los párrafos 31 a 34. Además, una 

entidad considerará indicadores de la transferencia del control, que incluyen, pero no se limitan a los 

siguientes: 

(a) La entidad tiene un derecho presente al pago por el activo—si un cliente está actualmente 

obligado a pagar por un activo, eso puede indicar que el cliente ha obtenido a cambio la 

capacidad de redirigir el uso del activo, así como de obtener sustancialmente todos sus beneficios 

restantes. 

(b) El cliente tiene el derecho legal al activo—el derecho legal puede indicar qué parte en un 

contrato tiene la capacidad de redirigir el uso de un activo y de obtener sustancialmente todos sus 

beneficios restantes, o de restringir el acceso de otras entidades a esos beneficios. Por ello, la 

transferencia del derecho legal a un activo puede indicar que el cliente ha obtenido el control del 

activo. Si una entidad conserva el derecho legal solo como protección contra el incumplimiento 

del cliente de pagar, esos derechos de la entidad no impedirían al cliente obtener el control de un 

activo. 

(c) La entidad ha transferido la posesión física del activo—la posesión física del cliente de un activo 

puede indicar que el cliente tiene la capacidad de redirigir el uso del activo y de obtener 

sustancialmente todos sus beneficios restantes, o de restringir el acceso a otras entidades a esos 

beneficios. Sin embargo, la posesión física puede no coincidir con el control de un activo. Por 

ejemplo, en algunos acuerdos de recompra y en algunos acuerdos de depósito, un cliente o 

consignatario puede tener la posesión física de un activo que controla la entidad. Por el contrario, 

en acuerdos de entrega posterior a la facturación, la entidad puede tener la posesión física de un 

activo que controla el cliente. Los párrafos B64 a B76, B77 y B78 y B79 a B82 proporcionan 

guías sobre la contabilización de los acuerdos de recompra, acuerdos de depósito y acuerdos de 

entrega posterior a la facturación, respectivamente. 

(d) El cliente tiene los riesgos y recompensas significativos de la propiedad del activo—la 

transferencia de los riesgos y recompensas significativos de la propiedad de un activo al cliente 

puede indicar que el cliente ha obtenido la capacidad de redirigir el uso del activo y de obtener 

sustancialmente todos sus beneficios restantes. Sin embargo, al evaluar los riesgos y recompensas 

de la propiedad de un activo comprometido, una entidad excluirá cualquier riesgo que dé lugar a 

una obligación de desempeño separada, además de la obligación de desempeño de transferir el 

activo. Por ejemplo, una entidad puede haber transferido el control de un activo a un cliente pero 

no haber satisfecho todavía una obligación de desempeño adicional para proporcionar servicios 

de mantenimiento relacionados con el activo transferido. 
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(e) El cliente ha aceptado el activo—la aceptación del cliente de un activo puede indicar que ha 

obtenido la capacidad de redirigir el uso del activo y de obtener sustancialmente todos sus 

beneficios restantes. Para evaluar el efecto de una cláusula contractual de aceptación del cliente 

sobre cuándo se transfiere el control de un activo, una entidad considerará las guías de 

los párrafos B83 a B86. 

Medición del progreso hacia la satisfacción completa de una obligación de 
desempeño 

39 Para cada obligación de desempeño satisfecha a lo largo del tiempo de acuerdo con los párrafos 35 a 37, 

una entidad reconocerá los ingresos de actividades ordinarias a lo largo del tiempo midiendo el progreso 

hacia el cumplimiento completo de esa obligación de desempeño. El objetivo al medir el progreso es 

representar el desempeño de una entidad al transferir el control de los bienes o servicios comprometidos 

con el cliente (es decir, la satisfacción de una obligación de desempeño de una entidad). 

40 Una entidad aplicará un método único de medir el progreso de cada obligación de desempeño satisfecha a 

lo largo del tiempo y lo aplicará de forma congruente a obligaciones de desempeño similares y en 

circunstancias parecidas. Al final de cada periodo de presentación, una entidad medirá nuevamente su 

progreso hacia el cumplimiento completo de una obligación de desempeño satisfecha a lo largo del tiempo.  

Métodos para medir el progreso 

41 Los métodos apropiados de medir el progreso incluyen métodos de producto y métodos de recursos. Los 

párrafos B14 a B19 proporcionan guías para utilizar los métodos de productos y los métodos de recursos 

para medir el progreso de una entidad hacia la satisfacción completa de una obligación de desempeño. Para 

determinar el método apropiado para medir el progreso, una entidad considerará la naturaleza del bien o 

servicio que se comprometió transferir al cliente. 

42 Al aplicar un método para medir el progreso, una entidad excluirá los bienes o servicios para los que no 

transfiera el control a un cliente. Por el contrario, una entidad incluirá en la medida del progreso los bienes 

o servicios para los que transfiere el control al cliente al satisfacer esa obligación de desempeño. 

43 A medida que las circunstancias cambien a lo largo del tiempo, una entidad actualizará su medición del 

progreso para reflejar los cambios en el cumplimiento de la obligación de desempeño. Estos cambios en la 

medición del progreso de una entidad se contabilizarán como un cambio en una estimación contable, de 

acuerdo con la NIC 8 Políticas contables, Cambios en las Estimaciones Contables y Errores. 

Medidas razonables del progreso 

44 Una entidad reconocerá ingresos de actividades ordinarias por una obligación de desempeño satisfecha a lo 

largo del tiempo solo si puede medir razonablemente su progreso hacia la satisfacción completa de dicha 

obligación de desempeño. Una entidad no sería capaz de medir razonablemente su progreso hacia la 

satisfacción completa de una obligación de desempeño si carece de la información fiable que se requeriría 

para aplicar un método apropiado de medición. 

45 En algunas circunstancias (por ejemplo, en las primeras etapas de un contrato), una entidad puede no ser 

capaz de medir razonablemente el cumplimiento de una obligación de desempeño, aunque la entidad espere 

recuperar los costos incurridos para satisfacer dicha obligación de desempeño. En esas circunstancias, la 

entidad reconocerá el ingreso de actividades ordinarias solo en la medida de los costos incurridos hasta el 

momento que pueda medir razonablemente el cumplimiento de la obligación de desempeño. 

Medición 

46 Cuando (o a medida que) una obligación de desempeño se satisface, una entidad reconocerá como 

ingresos de actividades ordinarias el importe del precio de la transacción (que excluye las 

estimaciones de la contraprestación variable que están limitadas de acuerdo con los párrafos 56 a 58) 

que se asigna a esa obligación de desempeño. 

Determinación del precio de la transacción 

47 Una entidad considerará los términos del contrato y sus prácticas tradicionales de negocio para 

determinar el precio de la transacción. El precio de la transacción es el importe de la 

contraprestación a la que una entidad espera tener derecho a cambio de transferir los bienes o 
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servicios comprometidos con cliente, excluyendo los importes recaudados en nombre de terceros (por 

ejemplo, algunos impuestos sobre las ventas). La contraprestación que se compromete en un contrato 

con un cliente puede incluir importes fijos, importes variables, o ambos. 

48 La naturaleza, calendario e importe de la contraprestación a que se ha comprometido el cliente afecta a la 

estimación del precio de la transacción. Al determinar el precio de la transacción, una entidad considerará 

los efectos de todos los siguientes aspectos: 

(a) contraprestación variable (véanse los párrafos 50 a 55 y 59); 

(b) limitaciones de las estimaciones de la contraprestación variable (véanse los párrafos 56 a 58); 

(c) existencia de un componente de financiación significativo en el contrato (véanse los párrafos 60 a 

65); 

(d) contraprestaciones distintas al efectivo (véanse los párrafos 66 a 69); 

(e) contraprestación por pagos a realizar al cliente (véanse los párrafos 70 a 72). 

49 A efectos de determinar el precio de la transacción, una entidad asumirá que los bienes o servicios se 

transferirán al cliente según el compromiso y de acuerdo con el contrato existente y que el contrato no se 

cancelará, renovará o modificará. 

Contraprestación variable 

50 Si la contraprestación prometida en un contrato incluye un importe variable, una entidad estimará el 

importe de la contraprestación a la cual la entidad tendrá derecho a cambio de transferir los bienes o 

servicios comprometidos con el cliente. 

51 El importe de la contraprestación puede variar debido a descuentos, devoluciones, reembolsos, créditos, 

reducciones de precio, incentivos, primas de desempeño, penalizaciones u otros elementos similares. La 

contraprestación acordada puede también variar si el derecho de una entidad a recibirla depende de que 

ocurra o no un suceso futuro. Por ejemplo, un importe de contraprestación sería variable si se vendiera un 

producto con derecho de devolución o se promete un importe fijo como prima de desempeño en el 

momento del logro de un hito especificado. 

52 La variabilidad relacionada con la contraprestación prometida por un cliente puede señalarse de forma 

explícita en el cliente puede señalarse de forma explícita en el contrato. Además de los términos del 

contrato, la contraprestación acordada es variable si existe alguna de las siguientes circunstancias: 

(a) El cliente tiene una expectativa válida de que surja de las prácticas tradicionales de negocios, 

políticas publicadas o declaraciones específicas de una entidad que la entidad aceptará un importe 

de contraprestación que es menor que el precio señalado en el contrato. Esto es, se espera que la 

entidad ofrezca una reducción del precio. Dependiendo de la jurisdicción, sector industrial o 

cliente, esta oferta puede denominarse descuento, devolución, reembolso o crédito. 

(b) Otros hechos y circunstancias indican que la intención de la entidad, al realizar el contrato con el 

cliente, es la de ofrecerle una reducción del precio. 

53 Una entidad estimará un importe de contraprestación variable utilizando alguno de los siguientes métodos, 

dependiendo del método que la entidad espere que prediga mejor el importe de contraprestación al que 

tendrá derecho: 

(a) El valor esperado—el valor esperado es la suma de los importes ponderados según su 

probabilidad en un rango de importes de contraprestación posibles. Un valor esperado puede ser 

una estimación apropiada del importe de la contraprestación variable si una entidad tiene un gran 

número de contratos con características similares. 

(b) El importe más probable—el importe más probable es el importe individual más probable en un 

rango de importes de contraprestaciones posibles (es decir, el desenlace individual más probable 

del contrato). El importe más probable puede ser una estimación apropiada del importe de la 

contraprestación variable si el contrato tiene solo dos desenlaces posibles (por ejemplo, una 

entidad logra una prima de desempeño o no la logra). 

54 Una entidad aplicará un método de forma congruente a todo el contrato al estimar el efecto de una 

incertidumbre sobre el importe de la contraprestación variable a la que tendrá derecho la entidad. Además, 

una entidad considerará toda la información (histórica, actual y pronosticada) que esté razonablemente 

disponible para la entidad e identificará un número razonable de importes de contraprestación posibles. La 

información que utiliza una entidad para estimar el importe de la contraprestación variable sería 

habitualmente similar a la información que la gerencia de la entidad utiliza durante el proceso de oferta y 

propuesta, así como al establecer precios para los bienes o servicios comprometidos. 
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Pasivos por reembolsos 

55 Una entidad reconocerá un pasivo por reembolsos si la entidad recibe contraprestaciones de un cliente y 

espera reembolsarle toda o parte de la contraprestación. Un pasivo por reembolso se mide al importe de la 

contraprestación recibida (o por recibir) a la cual la entidad no espera tener derecho (es decir, los importes 

no incluidos en el precio de la transacción). El pasivo por reembolso (y el cambio correspondiente en el 

precio de la transacción y, por ello, el pasivo del contrato) se actualizará al final de cada periodo de 

presentación para tener en cuenta los cambios en las circunstancias. Para contabilizar un pasivo por 

reembolso relacionado con una venta con derecho a devolución, una entidad aplicará las guías de 

los párrafos B20 a B27. 

Limitaciones de las estimaciones de la contraprestación variable 

56 Una entidad incluirá en el precio de la transacción todo o parte del importe de la contraprestación variable 

estimada de acuerdo con el párrafo 53 solo en la medida en que sea altamente probable que no ocurra una 

reversión significativa del importe del ingreso de actividades ordinarias acumulado reconocido cuando 

posteriormente se resuelva la incertidumbre sobre la contraprestación variable. 

57 Al evaluar si es altamente probable que no ocurra una reversión significativa en el importe de los ingresos 

de actividades ordinarias acumulados reconocidos, una vez que se resuelva posteriormente la incertidumbre 

sobre la contraprestación variable, una entidad considerará la probabilidad y la magnitud de la reversión de 

los ingresos de actividades ordinarias. Los factores que podrían incrementar la probabilidad o la magnitud 

de una reversión de los ingresos de actividades ordinarias incluyen, pero no se limitan a, cualquiera de los 

siguientes aspectos: 

(a) El importe de la contraprestación es altamente sensible a factores que están fuera de la influencia 

de la entidad. Dichos factores pueden incluir la volatilidad en un mercado, el juicio o las acciones 

de terceros, las condiciones climatológicas y un alto riesgo de obsolescencia del bien o servicio 

comprometido. 

(b) La incertidumbre sobre el importe de la contraprestación no se espera que se resuelva durante un 

largo periodo de tiempo. 

(c) La experiencia de la entidad (u otra evidencia) con tipos similares de contratos es limitada, o esa 

experiencia (u otra evidencia) tiene un valor predictivo limitado. 

(d) La entidad tiene por práctica ofrecer un amplio rango de reducciones de precios o cambiar los 

términos y condiciones de pago de contratos similares en circunstancias parecidas. 

(e) El contrato tiene un gran número y amplio rango de importes de contraprestación posibles. 

58 Una entidad aplicará el párrafo B63 para contabilizar la contraprestación en forma de regalías basadas en 

ventas o en uso que se promete a cambio de una licencia de propiedad intelectual. 

Nueva evaluación de la contraprestación variable 

59 Al final de cada periodo de presentación, una entidad actualizará el precio de la transacción estimado 

(incluida la actualización de su evaluación acerca de si una estimación de la contraprestación variable está 

restringida) para representar fielmente las circunstancias existentes al final del periodo de presentación y 

los cambios en las circunstancias durante dicho periodo de presentación. La entidad contabilizará los 

cambios en el precio de la transacción de acuerdo con los párrafos 87 a 90. 

Existencia de un componente de financiación significativo en el contrato 

60 Al determinar el precio de la transacción, una entidad ajustará el importe comprometido de la 

contraprestación para dar cuenta de los efectos del valor temporal del dinero, si el calendario de pagos 

acordado por las partes del contrato (explícita o implícitamente) proporciona al cliente o a la entidad un 

beneficio significativo de financiación de la transferencia de bienes o servicios al cliente. En esas 

circunstancias, el contrato contiene un componente de financiación significativo. Un componente de 

financiación significativo puede existir independientemente de si el compromiso de financiación se estipula 

de forma explícita en el contrato, o bien está implícita en las condiciones de pago acordadas por las partes 

del contrato. 

61 El objetivo de ajustar el importe que se ha comprometido en la contraprestación para dar cuenta de un 

componente de financiación significativo es que una entidad reconozca los ingresos de actividades 

ordinarias por un importe que refleje el precio que un cliente habría pagado por los bienes o servicios 

comprometidos si hubiera pagado en efectivo por dichos bienes o servicios cuando (o a medida que) se 
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transfieren al cliente (es decir, el precio de venta en efectivo). Una entidad considerará todos los hechos y 

circunstancias relevantes en la evaluación de si un contrato contiene un componente de financiación y si ese 

componente de financiación es significativo en relación con el contrato, incluyendo los dos aspectos 

siguientes: 

(a) la diferencia, si la hubiera, entre el importe de la contraprestación acordada y el precio de venta 

en efectivo de los bienes o servicios comprometidos; y 

(b) el efecto combinado de: 

(i) el periodo de tiempo esperado entre el momento en que la entidad transfiere los bienes 

o servicios comprometidos con cliente y el momento en que el cliente paga por dichos 

bienes o servicios; y 

(ii) las tasas de interésdominantesen el mercadocorrespondiente. 

62 A pesar de la evaluaciónmencionadaen el párrafo 61, un contrato con un cliente no tendría un componente 

de financiaciónsignificativosi se diesencualquiera de los siguientesfactores: 

(a) El clientepagó por los bienes o servicios por anticipado y el calendario de la transferencia de 

dichosbienes o servicios es a discreción del cliente. 

(b) Una parte sustancial de la contraprestación comprometida por el cliente es variable y el importe o 

calendario de esa contraprestación varía según ocurra o no un suceso futuro que no está 

sustancialmente dentro del control del cliente o de la entidad (por ejemplo, si la contraprestación 

es una regalía basada en ventas). 

(c) La diferencia entre la contraprestaciónacordada y el precio de ventaenefectivo del bien o servicio 

(como se describe en el párrafo 61) surge por razonesdistintas a la de proporcionarfinanciación al 

cliente o a la entidad, y la diferencia entre dichosimportes es proporcional al motivo de la 

diferencia. Por ejemplo, las condiciones de pagopuedenproporcionar a la entidad o al 

clienteprotección de que la otraparte no cumplaadecuadamentetodas o una parte de sus 

obligacionessegún el contrato. 

63 Como soluciónpráctica, una entidad no necesitaajustar el importe que se ha 

comprometidocomocontraprestación para darcuenta de los efectos de un componente de 

financiaciónsignificativosi la entidadespera, al comienzo del contrato, que el periodo entre el momentoen 

que la entidadtransfiere un bien o serviciocomprometido con el cliente y el momentoen que el clientepaga 

por ese bien o servicio sea de un año o menos. 

64 Para cumplir el objetivo del párrafo 61 al ajustar el importecomprometido de la contraprestación para 

darcuenta de un componente de financiaciónsignificativo, una entidadutilizará la tasa de descuento que se 

reflejaríaen una transacción de financiaciónseparada entre la entidad y sucliente al comienzo del contrato. 

Esatasareflejaría las características del crédito de la parte que recibefinanciaciónen el contrato, 

asícomocualquiergarantía o garantíacolateralproporcionada por el cliente o la entidad, incluidos los 

activostransferidosen el contrato. Una entidadpodríadeterminaresatasaidentificándola con la tasa que 

descuenta el importe nominal de la contraprestaciónacordada y lo iguala al precio que el 

clientepagaríaenefectivo por los bienes o servicioscuando (o a medida que) se transfieren al cliente. 

Después del comienzo del contrato, una entidad no actualizará la tasa de descuento por cambiosen las tasas 

de interés u otrascircunstancias (tales como un cambioen la evaluación del riesgo de crédito del cliente). 

65 Una entidadpresentará los efectos de la financiación por separado (ingresos por intereses o gastos por 

intereses) de los ingresos de actividadesordinarias de contratos con clientesen el estado del resultado 

integral. Los ingresos por intereses o gastos por intereses se reconocen solo en la medidaen que se 

reconozca un activo del contrato (o cuenta por cobrar) o un pasivo del contratoen la contabilización de un 

contrato con un cliente. 

Contraprestacióndistinta al efectivo 

66 Para determinar el precio de la transacción para contratosen los que un clientecompromete una 

contraprestaciónen una forma distinta al efectivo, una entidadmedirá la contraprestacióndistinta al efectivo 

(o compromiso de contraprestacióndistinta al efectivo) al valor razonable. 

67 Si una entidad no puedeestimar de forma razonable el valor razonable de la contraprestacióndistinta al 

efectivo, la entidadmedirádichacontraprestación de forma indirecta por referencia al precio de 

ventaindependiente de los bienes o servicioscomprometidos con el cliente (o clase de cliente) a cambio de 

la contraprestación. 

68 El valor razonable de la contraprestación distinta al efectivo puede variar debido a la forma de la 

contraprestación (por ejemplo, un cambio en el precio de una acción a la que una entidad tiene derecho a 
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recibir de un cliente). Si el valor razonable de la contraprestacióndistinta al efectivocomprometida por un 

clientevaría por razonesdistintas a la forma de la contraprestación (por ejemplo, el valor 

razonablepodríavariardebido al desempeño de la entidad), una entidadaplicará los requerimientos de los 

párrafos 56 a 58. 

69 Si el clienteaportabienes o servicios (por ejemplo, materiales, equipo o empleados) para facilitar a una 

entidad el cumplimiento del contrato, éstaevaluarásiobtiene el control de dichosbienes o serviciosaportados. 

Si es así, la entidadcontabilizará los bienes o serviciosaportadoscomo una contraprestacióndistinta al 

efectivorecibida del cliente. 

Contraprestaciónpagadera a un cliente 

70 La contraprestaciónpagadera al clienteincluyeimportes de efectivo que una entidadpaga, o esperapagar, al 

cliente (u otraspartes que compran los bienes o servicios de la entidadprocedentes del cliente). La 

contraprestaciónpagadera al clientetambiénincluye el crédito u otroselementos (por ejemplo, un cupón o 

vale) que puedeaplicarse contra los importesadeudados a la entidad (o a terceros que compran los bienes o 

servicios de la entidadprocedentes del cliente). Una entidadcontabilizará la contraprestaciónpagadera al 

clientecomo una reducción del precio de la transacción y, por ello, de los ingresos de actividadesordinarias, 

a menos que el pago al cliente sea a cambio de un bien o serviciodistinto (como se describe en los párrafos 

26 a 30) que el clientetransfiere a la entidad. Si la contraprestaciónpagadera al clienteincluye un importe 

variable, una entidadestimará el precio de la transacción (incluida la evaluación de si la estimación de la 

contraprestación variable estárestringida) de acuerdo con los párrafos 50 a 58. 

71 Si la contraprestaciónpagadera al cliente es un pago por un bien o serviciodistintoprocedente del cliente, 

entonces una entidadcontabilizará la compra del bien o servicio de la misma forma que 

contabilizaotrascomprasprocedentes de proveedores. Si el importe de la contraprestaciónpagadera al 

clientesupera el valor razonable del bien o serviciodistinto que la entidadrecibe del cliente, entonces la 

entidadcontabilizará el excesocomo una reducción del precio de la transacción. Si la entidad no 

puedeestimar de forma razonable el valor razonable del bien o serviciorecibido del cliente, 

contabilizarátoda la contraprestaciónpagadera al clientecomo una reducción del precio de la transacción. 

72 Por consiguiente, si la contraprestaciónpagadera al cliente se contabilizacomo una reducción del precio de 

la transacción, una entidadreconocerá la reducción de los ingresos de actividadesordinariascuando (o a 

medida que) ocurra el último de los siguientessucesos: 

(a) la entidadreconoce los ingresos de actividadesordinarias por la transferencia al cliente de los 

bienes o serviciosrelacionados; y 

(b) la entidadpaga o se compromete a pagar la contraprestación (inclusosi el pago se condiciona a un 

sucesofuturo). Ese compromisopuedeestarimplícitoen las prácticascomercialestradicionales de la 

entidad. 

Asignación del precio de la transacción a las obligaciones de 
desempeño 

73 El objetivocuando se asigna el precio de la transacción es que una entidaddistribuya el precio de la 

transacción a cadaobligación de desempeño (a cada bien o servicio que seandistintos) por un importe 

que represente la parte de la contraprestación a la cual la entidadesperatener derecho a cambio de 

transferir los bienes o servicioscomprometidos con el cliente. 

74 Para cumplir el objetivo de la asignación, una entidaddistribuirá el precio de la transacción a 

cada obligación de desempeño identificadaen el contratobasándoseen el preciorelativo de 

ventaindependiente de acuerdo con los párrafos 76 a 80, excepto por lo especificadoen los párrafos 81 a 

83 (para distribuirdescuentos) y los párrafos 84 a 86 (para asignar la contraprestación que incluyeimportes 

variables). 

75 Los párrafos 76 a 86 no se aplicansi un contratotiene solo una obligación de desempeño. Sin embargo, los 

párrafos 84 a 86 puedenaplicarsesi una entidad se compromete a transferir una serie de bienes o 

serviciosdistintosidentificadoscomo una obligación de desempeñoúnica de acuerdo con el párrafo 22(b) y la 

contraprestaciónacordadaincluyeimportes variables. 

Asignaciónbasadaenprecios de ventaindependientes 

76 Para asignar el precio de la transacción a cada obligación de desempeño basándoseen el precio de 

ventaindependiente relativo, una entidaddeterminará, al comienzo del contrato, el precio de 
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ventaindependiente del bien o servicio que subyaceencadaobligación de desempeño del contrato y asignará 

el precio de la transacciónenproporción a dichosprecios de ventaindependientes. 

77 El precio de venta independiente es el precio al que una entidad vendería un bien o servicio comprometido 

de forma separada a un cliente. La mejorevidencia de un precio de ventaindependiente es el precio 

observable de un bien o serviciocuando la entidad lo vende de forma separadaencircunstanciassimilares y a 

clientesparecidos. Un precioestablecido de forma contractual o el precio de cotización de un bien o 

serviciopueden ser (pero no se supondránecesariamente que sean) precios de ventaindependientes para 

dicho bien o servicio. 

78 Si un precio de ventaindependiente no es directamente observable, una entidad lo estimará por el importe 

que resultaría de la distribución del precio de la transaccióncumpliendo el objetivo de asignación 

del párrafo 73. Al estimar un precio de ventaindependiente, una entidadconsiderarátoda la información 

(incluidas las condiciones de mercado, los factoresespecíficos de la entidad y la informaciónsobre el cliente 

o clase de cliente) que estérazonablemente al alcance de la entidad. Para hacerloasí, una entidadmaximizará 

el uso de los datos de entrada observables y aplicarámétodos de estimación de forma congruentecuando se 

encuentre con circunstanciassimilares. 

79 Los métodosadecuados para estimar el precio de ventaindependiente de un bien o servicioincluyen, aunque 

no se limitan a los siguientes: 

(a) Enfoque de evaluación del mercadoajustado—una entidadpodríaevaluar el mercadoen el que 

vende los bienes y servicios y estimar el precio que un clienteendichomercadoestaríadispuesto a 

pagar por ellos. Ese enfoquepuedetambiénincluir la referencia a los precios que los competidores 

de la entidadhanasignado a bienes o serviciossimilares y el ajuste de esosprecios, según sea 

necesario, para reflejar los costos y márgenes de la entidad. 

(b) Enfoque del costoesperadomás un margen—una entidadpodríaproyectar sus costosesperados de 

satisfacer una obligación de desempeño y luegoañadir un margenapropiado para ese bien o 

servicio. 

(c) Enfoque residual—una entidadpuedeestimar el precio de ventaindependiente por referencia al 

precio de la transacción total menos la suma de los precios de ventaindependientes observables 

de los otrosbienes o servicioscomprometidosen el contrato. No obstante, una entidadpuedeutilizar 

un enfoque residual para estimar, de acuerdo con el párrafo 78, el precio de ventaindependiente 

de un bien o serviciosi se cumpleuno de los criteriossiguientes: 

(i) la entidadvende el mismo bien o servicio a clientesdiferentes (aproximadamente al 

mismotiempo) dentro de un rangoamplio de importes (es decir, que el precio de venta 

es altamente variable, porque no puedeidentificarse un precio de 

ventaindependienterepresentativo que proceda de transaccionespasadas u otraevidencia 

observable); o 

(ii) la entidad no ha establecidotodavía un precio para ese bien o servicio y éste no ha 

sidopreviamentevendido de forma independiente (es decir, el precio de venta es 

incierto). 

80 Puede ser necesarioutilizar una combinación de métodos para estimar los precios de ventaindependientes de 

los bienes o servicioscomprometidosen el contratosi dos o más de dichosbienes o serviciostienenprecios de 

ventaindependientesinciertos o altamente variables. Por ejemplo, una entidadpuedeutilizar un enfoque 

residual para estimar el precio de ventaindependienteagregado para aquellosbienes o 

servicioscomprometidoscuyosprecios de ventaindependientes son inciertos o altamente variables y, a 

continuación, utilizarotrométodo para estimar los precios de ventaindependientes de los bienes o 

serviciosindividualesencomparación con dichoprecio de ventaindependienteagregadoestimado, que se ha 

determinadomediante el enfoque residual. Cuando una entidadutiliza una combinación de métodos para 

estimar el precio de ventaindependiente de cada bien o serviciocomprometidoen el contrato, evaluarási la 

asignación del precio de la transacción a esosprecios de ventaindependientesseríacongruente con el objetivo 

de asignación del párrafo 73 y los requerimientos para estimar los precios de ventaindependientes del 

párrafo 78. 

Asignación de un descuento 

81 Un clienterecibe un descuento por comprar un grupo de bienes o serviciossi la suma de los precios de 

ventaindependientes de dichosbienes o servicioscomprometidosen el contratosupera la 

contraprestaciónacordada. Exceptocuando una entidadtengaevidencia observable, de acuerdo con el párrafo 

82, de que el descuentoensutotalidadestárelacionado solo con una o más, pero no con todas, las 

obligaciones de desempeño de un contrato, la entidadasignará el descuentoproporcionalmente a todas las 

obligaciones de desempeño del contrato. La asignaciónproporcional del descuentoenesascircunstancias es 
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consecuencia de que la entidaddistribuye el precio de la transacción a cadaobligación de desempeñosobre la 

base de los precios de ventaindependientesrelativos de los distintosbienes o serviciossubyacentes. 

82 Una entidadasignará un descuentoensutotalidad a una o más, perono a todas, las obligaciones de desempeño 

del contratosi se cumplentodos los criteriossiguientes: 

(a) la entidadvenderegularmentecada bien o serviciodistinto (o cadagrupo de bienes o 

serviciosdistintos) del contrato de forma independiente; 

(b) la entidadtambiénvenderegularmente de forma independiente un grupo (o grupos) de algunos de 

esosbienes o servicios con un descuentosobre los precios de ventaindependientes de los bienes o 

serviciosencadagrupo; y 

(c) el descuentoatribuible a cadagrupo de bienes o serviciosdescritoen el párrafo 82(b) es 

sustancialmente el mismo que el descuento del contrato y un desglose de los bienes o servicios de 

cadagrupoproporcionaevidencia observable de la obligación de desempeño (u obligaciones de 

desempeño) a la cualpertenece el descuento total del contrato. 

83 Si un descuento se asignaensutotalidad a una o más obligaciones de desempeño del contrato, de acuerdo 

con el párrafo 82, una entidaddistribuirá el descuento antes de utilizar el enfoque residual para estimar 

el precio de ventaindependiente de un bien o servicio, de acuerdo con el párrafo 79(c). 

Asignación de la contraprestación variable 

84 La contraprestación variable que se comprometeen un contratopuedeatribuirse al contrato ensutotalidad o a 

una parteespecífica del mismo, de cualquiera de las formassiguientes: 

(a) a una o más, perono a todas, las obligaciones de desempeño del contrato (por ejemplo, una prima 

puedeestarsupeditada a que una entidad que transfiera un bien o servicio dentro de un periodo de 

tiempoespecificado); o 

(b) a uno o más, pero no a todos, los bienes o serviciosdistintoscomprometidosen una serie de bienes 

o serviciosdistintos que formanparte de una obligación de desempeñoúnica, de acuerdo con 

el párrafo 22(b) (por ejemplo, la contraprestación que se ha comprometido para el segundoaño de 

un contrato de servicio de limpieza de dos años se incrementarásobre la base de los movimientos 

de un índice de inflaciónespecificado). 

85 Una entidadasignará, de acuerdo con el párrafo 22(b), un importe variable (y los cambiosposterioresen ese 

importe) ensutotalidad a una obligación de desempeño o a un bien o serviciodistinto al que forma parte de 

una obligación de desempeñoúnicasicumple los dos criteriossiguientes: 

(a) los términos de un pago variable se relacionan de forma específica con los esfuerzos de la entidad 

por satisfacer la obligación de desempeño o transferir el bien o serviciodistinto (o bien con un 

desenlaceespecíficoprocedente de satisfacer la obligación de desempeño o de la transferencia del 

bien o serviciodistinto); y 

(b) la distribución del importe variable de la contraprestaciónensutotalidad a la obligación de 

desempeño o al bien o serviciodistinto es congruente con el objetivo de asignación del párrafo 

73, al considerartodas las obligaciones de desempeño y términosrelativos al pago del contrato. 

86 Los requerimientos de asignación de los párrafos 73 a 83 se aplicarán para distribuir el importependiente 

del precio de la transacción que no cumpla los criterios del párrafo 85. 

Cambiosen el precio de la transacción 

87 Después del comienzo del contrato, el precio de la transacciónpuedecambiar por variasrazones, incluidas la 

resolución de sucesosinciertos u otroscambiosencircunstancias que modifican el importe de la 

contraprestación a la que una entidadesperatener derecho a cambio de los bienes o servicioscomprometidos. 

88 Una entidadasignará a las obligaciones de desempeño del contrato los cambiosposterioresen el precio de la 

transacciónsobre la misma base que al comienzo del contrato. Por consiguiente, una entidad no reasignará 

el precio de la transacción para reflejar los cambiosen los precios de ventaindependientesdespués del inicio 

del contrato. Los importesasignados a una obligación de desempeñosatisfecha se reconoceráncomoingresos 

de actividadesordinarias, o como una reducciónen los ingresos de actividadesordinarias, en el periodoen 

que el precio de la transaccióncambie. 

89 Una entidadasignará un cambioen el precio de la transacciónensutotalidad a una o más, pero no a todas, las 

obligaciones de desempeño o a bienes o serviciosdistintosprometidosen una serie que forma parte de una 

obligación de desempeñoúnica, de acuerdo con el párrafo 22(b) solo si se cumplen los criterios del párrafo 

85 al distribuir la contraprestación variable.  
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90 Una entidad contabilizará un cambio en el precio de la transacción que surge como resultado de una 

modificación de un contrato, de acuerdo con los párrafos 18 a 21. Sin embargo, para un cambioen el precio 

de la transacción que ocurradespués de una modificación del contrato, una entidadaplicará los párrafos 87 a 

89 para asignar el cambioen el precio de la transacciónencualquiera de las siguientesformas que 

seaprocedente: 

(a) Una entidadasignará el cambioen el precio de la transacción a las obligaciones de 

desempeñoidentificadasen el contrato antes de la modificaciónsi, y en la medidaen que, el 

cambioen el precio de la transacción sea atribuible a una parte de una contraprestación variable 

prometida antes de la modificación y ésta se contabilice de acuerdo con el párrafo 21(a). 

(b) Entodos los demáscasosen los que la modificación no se contabilizócomo un contratoseparado de 

acuerdo con el párrafo 20, una entidadasignará el cambioen el precio de la transacción a las 

obligaciones de desempeño del contratomodificado (es decir, las obligaciones de desempeño que 

no fueron total o parcialmentesatisfechas de forma inmediatadespués de la modificación). 

Costos del contrato 

Incrementos de costos por la obtención de un contrato 

91 Una entidadreconocerácomo un activo los costosincrementales de obtener un contrato con un 

clientesi la entidadesperarecuperardichoscostos. 

92 Los costosincrementales de obtener un contrato son los costosen que incurre una entidad para obtener un 

contrato con un clienteen los que no habríaincurridosi el contrato no se hubieraobtenido (por ejemplo, una 

comisión de venta). 

93 Los costos de obtener un contratoen los que se habríaincurridoindependientemente de si se obtuvo el 

contrato o no, se reconoceráncomo un gastocuandotenganlugar, a menos que seanexplícitamenteimputables 

al cliente, con independencia de si se ha obtenido o no dichocontrato. 

94 Como soluciónpráctica, una entidadpuedereconocer los costosincrementales de obtener un contratocomo un 

gastocuandotenganlugarsi el periodo de amortización del activo que la 

entidadhubierareconocidoencualquiercaso es de un año o menos. 

Costos de cumplir un contrato 

95 Si los costosincurridosen el cumplimiento de un contrato con un cliente no están dentro del alcance 

de otra Norma (por ejemplo, NIC 2 Inventarios, NIC 16 Propiedades, Planta y Equipo o NIC 38 

Activos Intangibles), una entidadreconocerá un activo por los costosincurridos para cumplir un 

contrato solo siempre que dichoscostoscumplantodos los criteriossiguientes: 

(a) los costos se relacionandirectamente con un contrato o con un contratoesperado que la 

entidadpuedeidentificar de forma específica (por ejemplo, los costosrelacionados con 

servicios por prestar bajo una renovación de un contratoexistente o los costos de diseño de 

un activo a ser transferido bajo un contratoespecífico que aún no ha sidoaprobado); 

(b) los costosgeneran o mejoranrecursos de la entidad que se utilizarán para satisfacer (o para 

continuarsatisfaciendo) obligaciones de desempeñoen el futuro; y 

(c) se esperarecuperar los costos. 

96 En el caso de costosincurridosen el cumplimiento de un contrato con un cliente que están dentro del alcance 

de otra Norma, una entidad los contabilizará de acuerdo con esasotrasNormas. 

97 Los costosestándirectamenterelacionados con un contrato (o un contratoanticipadoespecífico) 

incluyencualquiera de los siguientesconceptos: 

(a) mano de obradirecta (por ejemplo, salarios y sueldos de los empleados que proporcionan los 

servicioscomprometidosdirectamente con el cliente); 

(b) materialesdirectos (por ejemplo, suministrosutilizados para prestar los servicioscomprometidos 

con el cliente); 

(c) distribuciones de costos que se relacionandirectamente con el contrato o con actividades del 

contrato (por ejemplo, costos de gestión y supervisión del contrato, seguros y depreciación de 

herramientas, equipo y activos por derecho de usoutilizadosen el cumplimiento del contrato); 

(d) costos que son imputables de forma explícita al clientesegún el contrato; y 



NIIF 15 

16 © IFRS Foundation 

(e) otroscostosen los que se incurre solo porque una entidad ha realizado el contrato (por ejemplo, 

pagos a subcontratistas). 

98 Una entidadreconocerá los siguientescostoscomogastoscuandotenganlugar: 

(a) costosgenerales y administrativos (a menos que dichoscostosseanimputables de forma explícita al 

clientesegún el contrato, encuyocaso una entidadevaluarádichoscostos de acuerdo con el párrafo 

97); 

(b) costos de materialesdesperdiciados, mano de obra u otrosrecursos para cumplir el contrato que no 

se reflejabanen el precio del contrato; 

(c) costos que se relacionan con las obligaciones de desempeño que se satisfacen (u obligaciones de 

desempeño que se satisfacenparcialmente) del contrato (es decir, costos que se relacionan con 

desempeñospasados); y 

(d) costos para los que una entidad no puededistinguirsi los costos se relacionan con obligaciones de 

desempeño no satisfechas o con obligaciones de desempeño que yaestánsatisfechas (u 

obligaciones de desempeñoparcialmentesatisfechas). 

Amortización y deterioro de valor 

99 Un activoreconocido de acuerdo con el párrafo 91 o 95 se amortizará de una forma sistemática que 

seacongruente con la transferencia al cliente de los bienes o servicios con los que se relacionadichoactivo. 

El activopuederelacionarse con bienes o servicios a transferirsegún un contratoesperadoespecífico [como se 

describe en el párrafo 95(a)]. 

100 Una entidadactualizará la amortización para reflejar un cambiosignificativoen el calendarioesperado de 

transferencia de la entidad al cliente de los bienes o servicios con los que se relaciona el activo. 

Dichocambio se contabilizarácomo un cambioen una estimacióncontable, de acuerdo con la NIC 8. 

101 Una entidadreconocerá un deterioro de valor en el resultado del periodoen la medidaen que el 

importeenlibros de un activoreconocido de acuerdo con el párrafo 91 o 95 supere: 

(a) el importependiente de la contraprestación que la entidadesperarecibir a cambio de los bienes o 

servicios con los que se relaciona el activo; menos 

(b) los costosrelacionadosdirectamente con la provisión de esosbienes o servicios y que no se 

hanreconocidocomogastos (véase el párrafo 97). 

102 A efectos de la aplicación del párrafo 101, para determinar el importe de la contraprestación que una 

entidadesperarecibir, una entidadutilizará los principios para la determinación del precio de la transacción 

(excepto por los requerimientos de los párrafos 56 a 58 sobrelimitaciones de las estimaciones de la 

contraprestación variable) y ajustará ese importe para reflejar los efectos del riesgo de crédito del cliente. 

103 Antes de que una entidad reconozca una pérdida por deterioro de valor de un activo reconocido de acuerdo 

con el párrafo 91 o 95, la entidad reconocerá cualquier pérdida por deterioro de valor de los activos 

relacionados con el contrato que sean reconocidos de acuerdo con otra Norma (por ejemplo, NIC 2, NIC 16 

y NIC 38). Después de aplicar la prueba de deterioro de valor del párrafo 101, una entidadincluirá el 

importeenlibrosresultante del activoreconocido de acuerdo con el párrafo 91 o 95 en el importeenlibros de 

la unidadgeneradora de efectivo a la que pertenece con el fin de aplicar la NIC 36 Deterioro del Valor de 

los Activos a dichaunidadgeneradora de efectivo. 

104 Una entidadreconoceráen el resultado del periodo una reversión de parte o todo el deterioro de valor 

anteriormentereconocido de acuerdo con el párrafo 101 cuando las condiciones del deteriorodejen de existir 

o hayanmejorado. El incremento del importeenlibros del activo no superará el importe que se 

habríadeterminado (neto de amortizaciones) si no se hubierareconocidopreviamente el deterioro de valor. 

Presentación 

105 Cuando una de las partes de un contrato hayacumplido, una entidadpresentará el contratoen el 

estado de situaciónfinancieracomo un activo del contrato o un pasivo del contrato, dependiendo de la 

relación entre el desempeño de la entidad y el pago del cliente. Una entidadpresentará los derechos 

incondicionales a recibir la contraprestacióncomo una cuenta por cobrarseparada. 

106 Si un cliente paga una contraprestación, o una entidad tiene un derecho incondicional a recibir un importe 

como contraprestación (es decir, una cuenta por cobrar) antes de que la entidad transfiera un bien o servicio 

al cliente, la entidad presentará el contrato como un pasivo del contrato cuando el pago se realice o sea 

exigible (lo que ocurra primero). Un pasivo del contrato es la obligación que tiene una entidad de 
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transferirbienes o servicios a un cliente del que la entidad ha recibidoya una contraprestación (o bien 

esacontraprestación es yaexigible del cliente). 

107 Si una entidadrealiza el desempeñomediante la transferencia de bienes o servicios al cliente antes de que el 

clientepague la contraprestación o antes de que seaexigible el pago, la entidadpresentará el contratocomo un 

activo del contrato, excluyendo de estapartida los importespresentadoscomocuentas por cobrar. Un activo 

del contrato es el derecho de una entidad a la contraprestación a cambio de los bienes o servicios que la 

entidad ha transferido al cliente. Una entidadevaluará un activo del contrato por deterioro de valor de 

acuerdo con la NIIF 9. Un deterioro de valor de un activo del contrato se medirá, presentará y revelará de la 

misma forma que un activofinanciero que está dentro del alcance de la NIIF 9 [véasetambién el párrafo 

113(b)]. 

108 Una cuenta por cobrar es el derecho incondicional de una entidad a recibir una contraprestación. Un 

derecho a contraprestación no estácondicionadosi solo se requiere el paso del tiempo para que seaexigible 

el pago de esacontraprestación.Porejemplo, una entidadreconocería una cuenta por cobrarsitiene un derecho 

presente al pago, auncuando ese importepuedaestarsujeto a reembolsoen el futuro. Una entidadcontabilizará 

una cuenta por cobrar de acuerdo con la NIIF 9. En el reconocimientoinicial de una cuenta por 

cobrarprocedente de un contrato con un cliente, cualquierdiferencia entre la medición de la cuenta por 

cobrar de acuerdo con la NIIF 9 y el importecorrespondiente del ingreso de 

actividadesordinarias reconocido se presentarácomo un gasto (por ejemplo, como una pérdida por deterioro 

de valor). 

109 Esta Norma utiliza los términos “activos del contrato” y “pasivos del contrato” pero no prohíbe que una 

entidadutilicedescripcionesalternativasen el estado de situaciónfinanciera para dichaspartidas. Si una 

entidadutiliza una descripciónalternativa para un activo del contrato, la 

entidadproporcionaráinformaciónsuficiente para que un usuario de los estadosfinancierosdistinga entre 

cuentas por cobrar y activos del contrato. 

Información a revelar 

110 El objetivo de los requerimientos de información a revelar es que una 

entidadreveleinformaciónsuficiente que permita a los usuarios de los estadosfinancieroscomprender 

la naturaleza, importe, calendario e incertidumbre de los ingresos de actividadesordinarias y flujos 

de efectivo que surgen de contratos con clientes. Para lograr ese objetivo, una 

entidadrevelaráinformacióncualitativa y cuantitativasobre los siguientesaspectos: 

(a) sus contratos con clientes (véanse los párrafos 113 a 122); 

(b) los juiciossignificativos, y cambiosendichosjuicios, realizadosenaplicación de esta Norma a 

dichoscontratos (véanse los párrafos 123 a 126); y 

(c) los activosreconocidos por los costos para obtener o cumplir un contrato con un cliente de 

acuerdo con el párrafo 91 o 95 (véanse los párrafos 127 y 128). 

111 Una entidadconsiderará el nivel de detallenecesario para satisfacer el objetivo de información a revelar y 

cuántoénfasisponerencadauno de los diversosrequerimientos. Una entidadagregará o desagregará la 

información a revelar de forma que la informaciónútil no se enmascare por la inclusión de un gran volumen 

de detallesinsignificantes o por la agregación de partidas que 

tengansustancialmentediferentescaracterísticas. 

112 Una entidad no necesitarevelarinformación de acuerdo con esta Norma si ha proporcionadoinformación de 

acuerdo con otra Norma. 

Contratos con clientes 

113 Una entidadrevelarátodos los importessiguientes para el periodo de presentación, a menos que 

dichosimportes se presenten por separadoen el estado del resultado integral de acuerdo con otrasNormas: 

(a) ingresos de actividadesordinarias procedentes de contratos con clientes, que la entidadrevelará 

por separado de sus otrasfuentes de ingresos de actividadesordinarias; 

(b) cualquierpérdida por deterioro de valor reconocida (de acuerdo con la NIIF 9) 

sobrecualquiercuenta por cobrar o activos del contrato que surgen de los contratos de una entidad 

con clientes, que revelará por separado de las pérdidas por deterioro de valor de otroscontratos. 
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Desagregación de los ingresos de actividadesordinarias 

114 Una entidaddesagregará los ingresos de actividadesordinariasreconocidosprocedentes de contratos con 

clientesencategorías que representen la forma en que la naturaleza, importe, calendario e incertidumbre de 

los ingresos de actividadesordinarias y flujos de efectivo se venafectados por factoreseconómicos. Una 

entidadaplicará las guías de los párrafos B87 a B89 al seleccionar las categorías a utilizar para desagregar 

los ingresos de actividadesordinarias. 

115 Además, una entidadrevelaráinformaciónsuficiente para permitir a los usuarios de los 

estadosfinancieroscomprender la relación entre la información a revelarsobre los ingresos de 

actividadesordinariasdesagregados (de acuerdo con el párrafo 114) y la información de ingresos de 

actividadesordinarias que se revela para cadasegmentosobre el que se tieneobligación de informar, si la 

entidadaplica la NIIF 8 Segmentos de Operación. 

Saldos del contrato 

116 Una entidadrevelará la siguienteinformación: 

(a) los saldos de apertura y cierre de las cuentas por cobrar, activos del contrato y pasivos del 

contrato procedentes de contratos con clientes, si no se presentan o revelan por separado; 

(b) ingresos de actividadesordinariasreconocidosen el periodo de presentación que se incluyeronen el 

saldo del pasivo del contrato al comienzo del periodo; 

(c) ingresos de actividadesordinariasreconocidosen el periodo de presentaciónprocedentes de 

obligaciones de desempeño que se satisfacen (o parcialmentesatisfechas) enperiodosanteriores 

(por ejemplo, cambiosen el precio de la transacción). 

117 Una entidadexplicará la forma en que se relaciona el calendario de satisfacción de sus obligaciones de 

desempeño (véase el párrafo 119(a)) con el calendario habitual de pagos (véase el párrafo 119(b)) y el 

efecto que esosfactorestienensobre los saldos del activo del contrato y del pasivo del contrato. La 

explicaciónproporcionadapuedehacerseutilizandoinformacióncualitativa. 

118 Una entidadproporcionará una explicación de los cambiossignificativosen los saldos del activo del 

contrato y del pasivo del contrato durante el periodo de presentación. La 

explicaciónincluiráinformacióncuantitativa y cualitativa. Ejemplos de cambiosen los saldos de los activos 

del contrato y pasivos del contrato de la entidad son los siguientes: 

(a) cambiosdebidos a combinaciones de negocios; 

(b) ajustes de recuperaciónacumuladoseningresos de actividadesordinarias que afectan al 

correspondienteactivo del contrato o pasivo del contrato, incluidos los ajustes que surgen de un 

cambioen la medición del avance, un cambioen una estimación del precio de la transacción 

(incluidos los cambiosen la evaluación de si una estimación de una contraprestación variable 

estárestringida) o una modificación del contrato; 

(c) deterioro de un activo del contrato; 

(d) un cambioen el marco temporal de un derecho a contraprestación que pasa a ser incondicional (es 

decir, por un activo del contrato que se reclasifica a una cuenta por cobrar); y 

(e) un cambioen el marco temporal de una obligación de desempeño a satisfacer (es decir, para el 

reconocimiento de un ingreso de actividadesordinarias que surge de un pasivo del contrato). 

Obligaciones de desempeño 

119 Una entidadrevelaráinformaciónsobre sus obligaciones de desempeñoencontratos con clientes, incluyendo 

una descripción de todos los aspectossiguientes: 

(a) cuándo la entidadsatisfacehabitualmente sus obligaciones de desempeño (por ejemplo, en el 

momento del envío, en el momento de la entrega, a medida que se presta o en el momentoen que 

se completa el servicio), incluyendocuándo se satisfacen las obligaciones de desempeñoen un 

acuerdo de entrega posterior a la facturación; 

(b) los términos de pagosignificativos (por ejemplo, cuándo se exigehabitualmente el pago, si el 

contratotiene un componente de financiaciónsignificativo, si el importe de la contraprestación es 

variable y si la estimación de la contraprestación variable estáhabitualmenterestringida de 

acuerdo con los párrafos 56 a 58); 
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(c) la naturaleza de los bienes o servicios que la entidad se ha comprometido a transferir, 

destacandocualquierobligación de desempeño de organizar para un tercero la transferencia de 

bienes o servicios (es decir, si la entidadestáactuandocomo un agente); 

(d) las obligaciones de devolución, reembolso y otrasobligacionessimilares; y 

(e) los tipos de garantías y obligacionesrelacionadas. 

Precio de la transacciónasignado a las obligaciones de desempeñopendientes 

120 Una entidadrevelará la siguienteinformaciónsobre sus obligaciones de desempeño pendientes: 

(a) el importeagregado del precio de la transacción asignado a las obligaciones de desempeño que no 

estánsatisfechas (ensutotalidad o enparte) al final del periodo de presentación; y 

(b) una explicación de cuándoespera la entidadreconocercomoingresos de actividadesordinarias el 

importerevelado de acuerdo con el párrafo 120(a), que la entidadrevelaráenalguna de las 

siguientesformas: 

(i) de forma cuantitativautilizando los rangos de tiempo que seanmásapropiados a la 

duración de las obligaciones de desempeñopendientes; o 

(ii) utilizandoinformacióncualitativa. 

121 Como soluciónpráctica, una entidad no necesitarevelar la información del párrafo 120 para una obligación 

de desempeñosi se cumplealguna de las siguientescondiciones: 

(a) la obligación de desempeño es parte de un contrato que tiene una duracióninicialmenteesperada 

de un año o menos; o 

(b) la entidadreconoce los ingresos de actividadesordinarias a partir de la satisfacción de la 

obligación de desempeño de acuerdo con el párrafo B16.  

122 Una entidadexplicará de forma cualitativasiestáaplicando la soluciónpráctica del párrafo 121 y 

sicualquiercontraprestación de contratos con clientes no estáincluidaen el precio de la transacción y, por 

ello, no incluidaen la informaciónrevelada de acuerdo con el párrafo 120. Por ejemplo, una estimación del 

precio de la transacción no incluiría los importesestimados de la contraprestación variable que 

esténrestringidos (véanse los párrafos 56 a 58). 

Juiciossignificativosen la aplicación de esta Norma 

123 Una entidadrevelará los juicios, y cambiosen los juicios, realizadosenaplicación de esta Norma que afecten 

de forma significativa a la determinación del importe y calendario de los ingresos de actividadesordinarias 

de contratos con clientes. Enconcreto, una entidadexplicará los juicios, y cambiosen los juicios, utilizados 

al determinar los dos aspectossiguientes: 

(a) el calendario de satisfacción de las obligaciones de desempeño (véanse los párrafos 124 y 125); y 

(b) el precio de la transacción y los importesasignados a las obligaciones de desempeño (véase el 

párrafo 126). 

Determinación del calendario de satisfacción de las obligaciones de 
desempeño 

124 Para obligaciones de desempeño que una entidadsatisface a lo largo del tiempo, una entidadrevelará los dos 

aspectossiguientes: 

(a) los métodosutilizados para reconocer los ingresos de actividadesordinarias (por ejemplo, una 

descripción de los métodos de producto o de los métodos de recursosutilizados y la forma en que 

se hanaplicado); y 

(b) una explicación de por qué los métodosutilizadosproporcionan una representaciónfiel de la 

transferencia de bienes o servicios. 

125 Para obligaciones de desempeño que se satisfacenen un momentodeterminado, una entidadrevelará los 

juiciossignificativosrealizados para evaluarcuándoobtiene un cliente el control de los bienes o 

servicioscomprometidos. 
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Determinación del precio de la transacción y los importesasignados a las 
obligaciones de desempeño 

126 Una entidadrevelaráinformaciónsobre los métodos, datos de entrada y supuestosutilizados para todos los 

extremossiguientes: 

(a) determinación del precio de la transacción, que incluye, pero no se limita a la estimación de la 

contraprestación variable, el ajuste a la contraprestación por los efectos del valor temporal del 

dinero y la medición de contraprestacionesdistintas al efectivo; 

(b) evaluación de si una estimación de la contraprestación variable estárestringida; 

(c) asignación del precio de la transacción, incluyendo la estimación de los precios de 

ventaindependientes de los bienes o servicioscomprometidos y la distribución de descuentos y 

contraprestación variable a una parteespecífica del contrato (sifueraaplicable); y 

(d) medición de las obligaciones de devolución, reembolso y otrasobligacionessimilares. 

Activosreconocidos por los costos para obtener o cumplir un 
contrato con un cliente 

127 Una entidadrevelará los dos siguientesaspectos: 

(a) los juiciosrealizados para determinar el importe de los costosincurridos para obtener o cumplir un 

contrato con un cliente (de acuerdo con el párrafo 91 o 95); y 

(b) el método que utiliza para determinar la amortización para cadaperiodo de presentación. 

128 Una entidadrevelará la siguienteinformación: 

(a) los saldos de cierre de los activosreconocidos por los costosincurridos para obtener o cumplir un 

contrato con un cliente (de acuerdo con los párrafos 91 o 95), por categoría principal de activo 

(por ejemplo, costos para obtenercontratos con clientes, costos de precontratos y costos de 

elaboración del contrato); y 

(b) el importe de amortización y cualquierpérdida por deterioro de valor reconocidaen el periodo de 

presentación. 

Solucionesprácticas 

129 Si una entidad decide utilizar la soluciónpráctica del párrafo 63 (sobre la existencia de un componente de 

financiaciónsignificativo) o del párrafo 94 (sobre los costosincrementales de obtener un contrato), la 

entidadrevelará ese hecho. 
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Apéndice A 
Definiciones de términos 

Este Apéndice es parteintegrante de la Norma. 

contrato Un contrato es un acuerdo entre dos o máspartes que crea derechos y 

obligacionesexigibles. 

activo del contrato 

(contract asset) 

El derecho de una entidad a una contraprestación a cambio de bienes o servicios que la 

entidad ha transferido a un clientecuando ese derecho estácondicionado por 

algodistinto al paso del tiempo (por ejemplo, el desempeñofuturo de la entidad). 

pasivo del contrato La obligación de una entidad de transferirbienes o servicios a un clientepor los que la 

entidad ha recibido una contraprestación (o se ha vueltoexigible) del cliente. 

cliente (customer) Una parte que ha contratado con una entidad la obtención de bienes o servicios que son 

resultado de las actividadesordinarias de la entidad a cambio de una contraprestación. 

Ingresos Incrementosen los beneficioseconómicos, producidos a lo largo del periodocontable, en 

forma de entradas o incrementos de valor de los activos, o bien comodecrementos de 

los pasivos, que dan comoresultadoaumentosen el patrimonio, y no estánrelacionados 

con las aportaciones de los propietarios. 

obligación de desempeño Un compromisoen un contratocon un clientepara transferirle: 

(a) un bien o servicio (o un grupo de bienes o servicios) que es distinto; o 

(b) una serie de bienes o serviciosdistintos que son sustancialmente los mismos y 

que tienen el mismopatrón de transferencia al cliente. 

ingreso de 

actividadesordinarias 

Ingresosque surgen del curso de las actividadesordinarias de una entidad. 

precio de 

ventaindependiente 

(de un bien o servicio) 

El precio al que una entidadvendería un bien o serviciocomprometido de forma 

separada a un cliente. 

precio de transacción 

(para un contrato con un 

cliente) 

El importe de la contraprestación a la que una entidadesperatener derecho a cambio de 

transferir los bienes o servicioscomprometidos al cliente, excluyendo los 

importesrecaudadosennombre de terceros. 
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Apéndice B 
Guía de aplicación 

Este Apéndice es parteintegrante de la Norma. Describe la aplicación de los párrafos 1 a 129 y tiene el mismo valor 

normativo que las otraspartes de la Norma. 

B1 Estaguía de aplicaciónestáorganizadaen las categoríassiguientes: 

(a) obligaciones de desempeño que se satisfacen a lo largo del tiempo (párrafos B2 a B13); 

(b) métodos de medición del avancehacia la satisfaccióncompleta de una obligación de desempeño 

(párrafos B14 a B19); 

(c) venta con derecho a devolución (párrafos B20 a B27); 

(d) garantías (párrafos B28 a B33); 

(e) contraprestaciones del principal frente a contraprestacionesagente (párrafos B34 a B38); 

(f) opciones del clientesobrebienes o serviciosadicionales (párrafos B39 a B43); 

(g) derechos no ejercidos de los clientes (párrafos B44 a B47); 

(h) pagosiniciales no reembolsables (y algunoscostosrelacionados) (párrafos B48 a B51); 

(i) licencias (párrafos B52 a B63B); 

(j) acuerdos de recompra (párrafos B64 a B76); 

(k) acuerdos de depósito (párrafos B77 y B78); 

(l) acuerdos de entrega posterior a la facturación (párrafos B79 a B82); 

(m) aceptación del cliente (párrafos B83 a B86); y 

(n) información a revelarsobreingresos de actividadesordinariasdesagregados (párrafos B87 a B89). 

Obligaciones de desempeño que se satisfacen a lo largo del 
tiempo 

B2 De acuerdo con el párrafo 35 una obligación de desempeño se satisface a lo largo del tiemposi se 

cumpleuno de los criteriossiguientes: 

(a) El clienterecibe y consume de forma simultánea los beneficiosproporcionados por el desempeño 

de la entidad a medida que la entidad lo realiza (véanse los párrafos B3 a B4); 

(b) el desempeño de la entidadcrea o mejora un activo (por ejemplo, trabajoenprogreso) que el 

clientecontrola a medida que se crea o mejora (véase el párrafo B5); o 

(c) el desempeño de la entidad no crea un activo con un usoalternativo para ésta (véanse los párrafos 

B6 a B8) y la entidadtiene un derecho exigible al pago por el desempeñocompletado hasta la 

fecha (véanse los párrafos B9 a B13). 

Cobro y consumosimultáneos de los beneficios del desempeño de la entidad 
[párrafo 35(a)] 

B3 Para algunostipos de obligaciones de desempeño, resultarásencilla la evaluación de si un clienterecibe los 

beneficios del desempeño de una entidad a medida que éstaejecuta el contrato y simultáneamente los 

consume a medida que los recibe. Entre los ejemplos se incluyen los serviciosrutinarios y recurrentes (tales 

como un servicio de limpieza) en los que el cobro y el consumosimultáneos por el cliente de los beneficios 

del desempeñopueden ser fácilmenteidentificados. 

B4 Para otrostipos de obligaciones de desempeño, una entidadpuede no ser capaz de identificarfácilmentesi un 

clienterecibe y consume simultáneamente los beneficios del desempeño de la entidad a medida que ésta lo 

ejecuta. Enesascircunstancias, una obligación de desempeño se satisface a lo largo del tiemposi una 

entidaddetermina que otraentidad no necesitarealizarnuevamente y de forma sustancial el 

trabajocompletado hasta la fecha, encaso de que esaotraentidadtuviera que cumplir la obligación de 

desempeñopendiente con el cliente. Enesascircunstancias, una obligación de desempeño se satisface a lo 

largo del tiemposi una entidaddetermina que otraentidad no necesitarealizarnuevamente y de forma 

sustancial el trabajocompletado hasta la fecha, encaso de que esaotraentidadtuviera que cumplir la 

obligación de desempeñopendiente con el cliente. 
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(a) desechar las restriccionescontractualespotenciales o limitacionesprácticas que, enotrocaso, 

impedirían que la entidadtransfiera la obligación de desempeñopendienteaotraentidad; y 

(b) suponer que esaotraentidad que cumpliera la obligación de desempeñopendiente no tuviera el 

beneficio de cualquieractivo que estécontroladoen el momentopresente por la entidad y que 

mantendríacontroladoéstasi la obligación de desempeño se transfiriera a la otra. 

El clientecontrola el activo a medida que se crea o mejora [párrafo 35(b)] 

B5 Para determinarsi un clientecontrola un activo a medida que se crea o mejora de acuerdo con el párrafo 

35(b), una entidadaplicará los requerimientos de control de los párrafos 31 a 34 y 38. El activo que 

estásiendocreado o mejorado (por ejemplo, un activoenproceso de elaboración) podría ser tangible o 

intangible. 

El desempeño de la entidad no crea un activo con un usoalternativo [párrafo 
35(c)] 

B6 Para evaluarsi un activotiene un usoalternativo para una entidad de acuerdo con el párrafo 36, 

éstaconsiderará los efectos de las restriccionescontractuales y limitacionesprácticassobresucapacidad para 

redirigirfácilmentedichoactivohaciaotrouso, talcomosuventa a un clientediferente.Laposibilidad de que se 

rescinda el contrato con el cliente no es una consideraciónrelevante para evaluarsi la entidadseríacapaz de 

redirigirfácilmente el activohaciaotrouso. 

B7 Una restricción contractual sobre la capacidad de una entidad de redirigir un activohaciaotrouso debe ser de 

peso para que el activo no tenga un usoalternativo para la entidad. Una restricción contractual es de peso si 

un clientepudieraexigir sus derechos al activocomprometidosi la entidadpretenderedirigir el 

activohaciaotrouso. Por el contrario, una restricción contractual no es de peso si, por ejemplo, un activo es, 

en gran medida, intercambiable por otrosactivos que la entidadpodríatransferiraotrocliente sin infringir el 

contrato y sin incurrirencostossignificativos que, enotrocaso, no habríaincurridoenrelación con ese contrato. 

B8 Existe una limitaciónprácticasobre la capacidad de una entidad para redirigir un 

activohaciaotrousosidichaentidadincurrieraenpérdidaseconómicassignificativa por redirigir el 

activohaciaotrouso. Una pérdidaeconómicasignificativapodríasurgirporque la 

entidadincurrieraencostossignificativos para adaptar el activo o solo fueracapaz de venderlo con una 

pérdidaimportante. Por ejemplo, una entidadpuedeestarprácticamentelimitadacuando se trata de 

redirigiractivos que tienenespecificaciones de diseño que son únicas para un cliente o 

estánlocalizadasenáreasremotas. 

Derecho al pago por el desempeñocompletado hasta la fecha [párrafo 35(c)] 

B9 De acuerdo con el párrafo 37, una entidadtiene derecho al pago por el desempeñocompletado hasta la 

fechasituviera derecho a un importe que al menos le compense por sudesempeñocompletado hasta la fecha, 

en el caso de que el cliente o un tercerorescindiese el contrato por razonesdistintas al incumplimiento de los 

compromisos de desempeñocontenidosen el mismo. Un importe que compensase a una entidad por el 

desempeñocompletado hasta la fechasería un importe que se aproxime al precio de venta de los bienes o 

serviciostransferidos hasta la fecha (por ejemplo, recuperación de los costosincurridos por una entidad para 

satisfacer la obligación de desempeñomás un margenrazonable de ganancia), enlugar de solo la 

compensación por la pérdida de la potencialgananciasi el contratofuera a darse por rescindido. La 

compensación por un margen de gananciarazonable no necesita ser igual al margen de gananciaesperada, si 

el contrato se hubieracumplidosegún el compromiso, pero una entidad debe tener derecho a la 

compensación por cualquiera de los siguientesimportes: 

(a) una parte del margen de gananciaesperado por el contrato que reflejerazonablemente la extensión 

del desempeño de la entidadsegún el contrato antes de surescisión por el cliente (o un tercero); o 

(b) una rentabilidadrazonablesobre el costo de capital de la entidad para contratossimilares (o el 

margenoperativo habitual de la entidad para contratossimilares) si el margenespecífico del 

contrato es mayor que la rentabilidad que la entidad genera habitualmente por contratossimilares. 

B10 El derecho de una entidad al pago por el desempeñocompletado hasta la fecha no necesita ser un derecho 

incondicionalpresente a dichopago. Enmuchoscasos, una entidadtendrá un derecho incondicional al pago 

solo en el momento de un hitoacordado o en el momento de la satisfaccióncompleta de la obligación de 

desempeño. Para evaluarsitiene un derecho al pago por el desempeñocompletado hasta la fecha, una 

entidadconsiderarásitendría un derecho exigible para demandar o conservar el pago por el 

desempeñocompletado hasta la fechasi el contratofuera a darse por rescindido antes de sufinalización, por 

razonesdistintas al incumplimiento de la entidad del desempeñosegúnresulta del compromiso. 
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B11 Enalgunoscontratos, un clientepuedetener derecho a rescindir el contrato solo 

enmomentosespecificadosdurante la vida del contrato, o bien puede no tener derecho a rescindirlo. Si un 

clienteprocede a rescindir un contrato sin tener derecho a hacerloen ese momento (incluyendo el caso de 

que un clienteincumpla sus obligacionessegúnresulta del compromiso), el contrato (u otrasleyes) 

puedeotorgar a la entidad el derecho a continuar la transferencia al cliente de los bienes o derechos 

comprometidosen el contrato y requerirle que pague la contraprestación a la que se comprometió a cambio 

de dichosbienes o servicios. Enesascircunstancias, una entidadtiene un derecho al pago por el 

desempeñocompletado hasta la fecha, puesto que tiene un derecho a continuarrealizando sus obligaciones 

de acuerdo con el contrato y requiriendo al cliente que lleve a cabo sus obligaciones (lo cualincluyepagar la 

contraprestaciónacordada). 

B12 Para evaluar la existencia y exigibilidad de un derecho al pago por el desempeñocompletado hasta la fecha, 

una entidadconsiderará los términoscontractuales, asícomocualquierlegislación o precedente legal que 

pudieraampliar o anulardichostérminoscontractuales. Estopodríaincluir una evaluación de si: 

(a) la legislación, prácticaadministrativa o legal precedenteconfiere a la entidad un derecho al pago 

por el desempeño hasta la fecha, auncuando ese derecho no estéespecificadoen el contrato con el 

cliente; 

(b) el precedente legal relevanteindica que otros derechos al pagosimilares, por el 

desempeñocompletado hasta la fechaencontratos de contenido similar, no 

tienenefectoslegalesvinculantes; o 

(c) las prácticastradicionales de negocio de una entidad de optar por no exigir un derecho al pagohan 

dado lugar a que el derecho hayaresultado no exigibleen ese entorno legal. Sin embargo, a pesar 

de que una entidadpuedaoptar por renunciar a su derecho a recibir el pagoencontratossimilares, 

continuaríateniendo un derecho al pago hasta la fechasi, en el contrato con el cliente, su derecho 

al pago por el desempeño hasta la fechapermaneceexigible. 

B13 El esquema de pagosespecificadoen un contrato no indicanecesariamentesi una entidadtiene un derecho 

exigible al pago por el desempeñocompletado hasta la fecha. Aunque el esquema de pagosen un 

contratoespecifique el calendario e importe de la contraprestación que es pagadera por un cliente, el 

esquema de pagospuede no proporcionarnecesariamenteevidencia del derecho de la entidad al pago por el 

desempeñocompletado hasta la fecha. Esto es porque, por ejemplo, el contratopodríaespecificar que la 

contraprestaciónrecibida del cliente es reembolsable por razonesdistintas al incumplimiento por la entidad 

del desempeñotalcomo se comprometióen el contrato. 

Métodos de medición del progresohacia la satisfaccióncompleta 
de una obligación de desempeño 

B14 Los métodos que puedenutilizarse para medir el progreso de una entidadhacia la satisfaccióncompleta de 

una obligación de desempeño que se satisface a lo largo del tiempo de acuerdo con los párrafos 35 a 37 

incluyen los siguientes: 

(a) métodos de producto (véanse los párrafos B15 a B17); y 

(b) métodos de recursos (véanse los párrafos B18 y B19). 

Métodos de producto 

B15 Los métodos de productoreconocen los ingresos de actividadesordinariassobre la base de las 

medicionesdirectas del valor para el cliente de los bienes o serviciostransferidos hasta la fechaenrelación 

con los bienes o serviciospendientescomprometidosen el contrato. Los métodos de 

productoincluyenmétodos tales comoestudios del desempeñocompletado hasta la fecha, evaluaciones de 

resultadoslogrados, hitosalcanzados, tiempotranscurrido y unidadesproducidas o entregadas. Cuando una 

entidadevalúasiaplicar un método de producto para medirsuprogreso, considerarási el 

productoseleccionadorepresentaríarazonablemente el desempeño de la entidadhacia la satisfaccióncompleta 

de la obligación de desempeño. Un método de producto no proporcionaría una representaciónfiel del 

desempeño de la entidadsi el productoseleccionado no pudieramediralguno de los bienes o servicioscuyo 

control se ha transferido al cliente. Por ejemplo, los métodos de productobasadosenunidadesproducidas o 

entregadas no representaríanrazonablemente el desempeño de una entidad para satisfacer una obligación de 

desempeñosi, al final del periodo de presentación, el desempeño de la entidad ha producidobienesenproceso 

de elaboración o finalizadoscontrolados por el cliente que no estánincluidosen la medición del 

productoobtenido. 

B16 Como soluciónpráctica, si una entidadtiene derecho a una contraprestación de un cliente por un importe que 

se correspondedirectamente con el valor para el cliente del desempeño que la entidad ha completado hasta 
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la fecha (por ejemplo, un contrato de serviciosen el que una entidadfactura un importefijo por cada hora de 

servicioprestado), la entidadpuedereconocer un ingreso de actividadesordinarias por el importe al que tiene 

derecho a facturar. 

B17 Las desventajas de los métodos de producto son que los productosutilizados para medir el progresopueden 

no ser directamente observables y la informaciónrequerida para aplicarlospuede no estar disponible para 

una entidad sin un costodesproporcionado. Por ello, puede ser necesario un método de recursos. 

Métodos de recursos 

B18 Los métodos de recursosreconocen los ingresos de actividadesordinariassobre la base de los esfuerzos o 

recursos de la entidad para satisfacer la obligación de desempeño (por ejemplo, recursosconsumidos, horas 

de mano de obragastadas, costosincurridos, tiempotranscurrido u hora de maquinariautilizada) enrelación 

con los recursostotalesesperados para satisfacerdichaobligación de desempeño. Si los esfuerzos o recursos 

de la entidad se gastanuniformemente a lo largo del periodo de desempeño, puede ser apropiado para la 

entidadreconocer el ingreso de actividadesordinariassobre una base lineal. 

B19 Una deficiencia de los métodos de recursos es que puede no haber una relacióndirecta entre los recursos de 

una entidad y la transferencia del control de bienes o servicios al cliente.Porello, una entidadexcluirá del 

método de recursos los efectos de cualesquierarecursos que, de acuerdo con el objetivo de medición del 

progreso del párrafo 39, no representen el desempeño de la entidad para transferir el control de los bienes o 

servicios al cliente. Por ejemplo, al utilizar el método de recursosbasadoen el costo, puederequerirse un 

ajuste a la medición del progresoen las siguientescircunstancias: 

(a) Cuando un costoincurrido no contribuye al progreso de una entidad para satisfacer la obligación 

de desempeño. Por ejemplo, una entidad no reconocería un ingreso de 

actividadesordinarias sobre la base de los costosincurridos que son atribuibles a 

ineficienciassignificativasen el desempeño de la entidad que no estabanreflejadasen el precio 

del contrato (por ejemplo, los costos de importes no esperados de materialesdesperdiciados, 

mano de obra u otrosrecursosen los que se incurrió para satisfacer la obligación de desempeño).  

(b) Cuando un costoincurrido no es proporcional al progreso de una entidad para satisfacer la 

obligación de desempeño. Enesascircunstancias, la mejorrepresentación del desempeño de la 

entidadpuede ser ajustar el método de recursos para reconocer los ingresos de 

actividadesordinarias solo en la medida de ese costoincurrido. Por ejemplo, una 

representaciónrazonable del desempeño de una entidadpuede ser el reconocimiento de los 

ingresos de actividadesordinarias por un importeigual al costo de un bien utilizado para satisfacer 

una obligación de desempeño, si la entidadespera al comienzo del contrato que se cumplantodas 

las condicionessiguientes: 

(i) el bien no es distinto; 

(ii) se espera que el clienteobtenga el control del bien significativamente antes de recibir 

los serviciosrelacionados con el bien;  

(iii) el costo del bien transferido es significativoenrelación con los costostotalesesperados 

para satisfacercompletamente la obligación de desempeño; y 

(iv) la entidadobtiene el bien de un tercero y no estásignificativamenteinvolucradaen el 

diseño y fabricación del bien (pero la entidadestáactuandocomo un principal de 

acuerdo con los párrafos B34 a B38). 

Venta con derecho a devolución 

B20 Enalgunoscontratos, una entidadtransfiere el control de un producto a un cliente y también le concede el 

derecho a devolver el producto por variasrazones (tales comoinsatisfacción con el producto) y 

recibecualquiercombinación de lo siguiente: 

(a) un reembolso total o parcial de cualquiercontraprestaciónpagada; 

(b) un crédito que puedeaplicarse contra los importesdebidos, o que se deberán a la entidad; y 

(c) cambiarlo por otroproducto. 

B21 Para contabilizar la transferencia de productos con un derecho de devolución (y para algunosservicios que 

se proporcionansujetos a reembolso), una entidadreconocerátodo lo siguiente: 

(a) un ingreso de actividadesordinarias  por los productostransferidos por el importe de la 

contraprestación a la que la entidadesperatener derecho (por ello, los ingresos de 

actividadesordinarias no se reconocerían para los productos que se espera que seandevueltos); 
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(b) un pasivo por reembolso; y 

(c) un activo (y el correspondienteajuste al costo de ventas) por su derecho a recuperar los productos 

de los clientes al establecer el pasivo por reembolso. 

B22 El compromiso de una entidad de estardispuestaaaceptar un productodevueltodurante el periodo de 

devolución no se contabilizarácomo una obligación de desempeñoademás de la obligación de proporcionar 

un reembolso. 

B23 Una entidadaplicará los requerimientos de los párrafos 47 a 72 (incluyendo los requerimientos para las 

limitaciones de las estimaciones de la contraprestación variable de los párrafos 56 a 58) para determinar el 

importe de la contraprestación a la que la entidadesperatener derecho (es decir, excluyendo los productos 

que se espera que seandevueltos). Para cualquierimporterecibido (o por recibir) sobre el que la entidad no 

esperatener derecho, la entidad no reconoceráingresos de actividadesordinariascuandotransfiera los 

productos a los clientes, sino que reconocerádichosimportesrecibidos (o por recibir) como un pasivo por 

reembolso. Posteriormente, al final de cadaperiodo de presentación, la entidadactualizarásuevaluación de 

los importes a los que esperatener derecho a cambio de los productostransferidos y realizará el cambio que 

correspondaen el precio de la transacción y, por ello, en el importe de los ingresos de 

actividadesordinariasreconocidos.  

B24 Una entidadactualizará la medición del pasivo por reembolso al final de cadaperiodo de presentación por 

los cambiosen las expectativassobre el importe de los reembolsos. Una entidadreconocerá los ajustes que 

correspondancomoingresos de actividadesordinarias (o reducciones de ingresos de actividadesordinarias). 

B25 Un activoreconocido por el derecho de una entidad a recuperarproductos de un clienteen el momento de 

establecer un pasivo por reembolso se mediráinicialmente por referencia al importeenlibros anterior del 

producto (por ejemplo, inventarios) menoscualquiercostoesperado para recuperardichosproductos 

(incluyendo la disminuciónpotencialen el valor para la entidad de los productosdevueltos). Al final de 

cadaperiodo de presentación, una entidadactualizará la medición del activo que surja de los cambiosen las 

expectativassobre los productos a devolver. Una entidadpresentará el activo por separado del pasivo por 

reembolso. 

B26 Los intercambios por los clientes de un producto por otro del mismotipo, calidad, condición y precio (por 

ejemplo, un color o talla por otro) no se considerandevoluciónaefectos de la aplicación de esta Norma. 

B27 Los contratosen los que un clientepuededevolver un productodefectuoso a cambio de uno que funcione se 

evaluarán de acuerdo con las guíassobregarantías de los párrafos B28 a B33. 

Garantías 

B28 Es habitual que una entidadproporcione (de acuerdo con el contrato, tla ley o las prácticastradicionales del 

negocio) una garantíaenconexión con la venta de un producto (ya sea un bien o un servicio). La naturaleza 

de una garantíapuedevariar de forma significativa entre sectoresindustriales y contratos. 

Algunasgarantíasproporcionan a un clienteseguridad de que el productorelacionadofuncionarácomo las 

partespretendíanporquecumple las especificacionesacordadas. Otrasgarantíasproporcionan al cliente un 

servicio, además de la seguridad de que el productocumple las especificacionesacordadas. 

B29 Si un clientetiene la opción de comprar una garantía por separado (por ejemplo, porque la garantía se cobra 

o negocia por separado), dichagarantía es un serviciodistinto, porque la entidad se compromete a 

proporcionar el servicio al cliente, adicionalmente al producto que tiene la funcionalidaddescritaen el 

contrato. Enesascircunstancias, una entidadcontabilizará la garantíacomprometidacomo una obligación de 

desempeño de acuerdo con los párrafos 22 a 30, y asignará una parte del precio de la 

transacciónaesaobligación de desempeño de acuerdo los párrafos 73 a 86. 

B30 Si un cliente no tiene la opción de comprar una garantía por separado, una entidadcontabilizará la garantía 

de acuerdo con la NIC 37 Provisiones, PasivosContingentes y ActivosContingentesamenos que la 

garantíacomprometida, o parte de ésta, proporcione al cliente un servicio, además de la seguridad de que el 

productocumpla las especificacionesacordadas.  

B31 Para evaluarsi una garantíaproporciona a un cliente un servicioademás de la seguridad de que el 

productocumpla las especificacionesacordadas, una entidadconsideraráfactores tales como: 

(a) Si la garantía se requiere por ley—si se requiere que la entidadproporcione por ley una garantía, 

la existencia de esa ley indica que la garantíacomprometida no es una obligación de 

desempeñoporqueestosrequerimientoshabitualmenteexisten para proteger a los clientes del riesgo 

de comprarproductosdefectuosos. 

(b) La extensión del periodo de cobertura de la garantía—cuántomás largo sea el periodocubierto, 

más probable será que la garantíacomprometidaresulte una obligación de desempeño, porque es 
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más probable proporcionar un servicio, además de la seguridad de que el productocumpla las 

especificacionesacordadas. 

(c) La naturaleza de las tareas que la entidad se compromete a realizar—si es necesario que una 

entidadrealicetareasespecificadas para proporcionar la seguridad de que un productocumpla las 

especificacionesacordadas (por ejemplo, un servicio de envío de la devolución por un 

productodefectuoso), entoncesesastareasprobablemente no den lugar a una obligación de 

desempeño. 

B32 Si una garantía, o parte de ésta, proporciona a un cliente un servicioademás de la seguridad de que el 

productocumpla las especificacionesacordadas, el serviciocomprometido es una obligación de desempeño. 

Por ello, una entidadasignará el precio de la transacción al producto y al servicio. Si una entidad se 

comprometeaotorgar una garantía de tiposeguro junto con otragarantía de tiposervicio, pero no 

puederazonablementecontabilizarlas por separado, contabilizaráambasgarantías juntas como una obligación 

de desempeñoúnica. 

B33 Una ley que requiera que una entidadpague una compensaciónsi sus productoscausandaños o perjuiciosno 

da lugar a una obligación de desempeño. Por ejemplo, un fabricantepuede vender productosen una 

jurisdicciónen la que la ley hace al fabricanteresponsable de cualquierperjuicio (por ejemplo, a la propiedad 

personal) que puedacausarse a un consumidorutilizando un producto para suusoprevisto. De forma similar, 

el compromiso que asume una entidad de indemnizar al cliente por responsabilidades y daños que surgen 

de derechos de patentes, derechos de autor, marcascomerciales u otrosincumplimientos por los productos de 

la entidad no dan lugar a una obligación de desempeño. La entidadcontabilizaráestaobligación de acuerdo 

con la NIC 37. 

Contraprestaciones del principal frente a contraprestaciones del 
agente 

B34 Cuandoestáinvolucrado un terceroenproporcionarbienes o servicios a un cliente, la entidaddeterminarási la 

naturaleza de sucompromiso es una obligación de desempeñoconsistenteenproporcionar los bienes o 

serviciosespecificados por símisma (es decir, la entidadactúacomo principal) o bien enorganizar que 

esosbienes o servicios se proporcionen por el tercero (es decir, la entidadactúacomo un agente). Una 

entidaddeterminarási es un principal o un agente para cadauno de los bienes o 

serviciosespecificadoscomprometidos con el cliente. Un bien o servicioespecificado es un bien o 

serviciodistinto (o un paquetedistinto de bienes o servicios) a proporcionar al cliente (véanse los párrafos 27 

a 30). Si un contrato con un clienteincluyemás de un bien o servicioespecificado, una entidadpodría ser un 

principal para algunosbienes o serviciosespecificados y un agente para otros.. 

B34A Para determinar la naturaleza de sucompromiso (como se describe en el párrafo B34), la entidad: 

(a) Identificará los bienes o serviciosespecificados a proporcionar al cliente [que, por ejemplo, 

podrían ser el derecho sobre un bien o servicio a proporcionar por un tercero (véase el 

párrafo 26)]; y 

(b) evaluarásicontrola (como se describe en el párrafo 33) cada bien o servicioespecificado antes de 

que se transfiera al cliente. 

B35 Una entidad es un principal sicontrola el bien o servicioespecificado antes de que seatransferido al cliente. 

Sin embargo, una entidad no controlanecesariamente un bien especificadosiobtiene el derecho legal sobre 

ese bien solo de forma momentánea antes de que la titularidad legal se transfiera a un cliente. Una entidad 

que es un principal puedesatisfacersuobligación de desempeño de proporcionar el bien o 

servicioespecificado por símisma o puedecontratar a un tercero (por ejemplo, un subcontratista) para 

satisfacertoda o parte de una la obligación de desempeñoensunombre. 

B35A Cuando un terceroestáinvolucradoenproporcionarbienes o servicios a un cliente, una entidad que es un 

principal obtiene el control de cualquiera de lo siguiente: 

(a) Un bien u otroactivo del tercero que luego la entidadtransfiere al cliente. 

(b) Un derecho a un servicio a realizar por el tercero, que otorga a la entidad la capacidad de dirigir a 

dichotercero para proporcionar el servicio al clienteennombre de la entidad. 

(c) Un bien o servicio del tercero que luego la entidadcombina con otrosbienes o servicios para 

proporcionar el bien o servicioespecificado al cliente. Por ejemplo, si una entidadproporciona un 

serviciosignificativo de integración de bienes o servicios [véase el párrafo 29(a)] suministrados 

por un tercero para proveer el bien o servicioespecificado que el cliente ha contratado, la 

entidadcontrola el bien o servicioespecificado antes de que seatransferido al cliente. Esto es 

porque la entidadobtieneen primer lugar el control de los insumosnecesarios para proporcionar el 
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bien o servicioespecificado (que incluye los bienes o servicios de terceros) y dirige suuso para 

crear el productocombinado que es el bien o servicioespecificado. 

B35B Cuando (o a medida que) una entidad que es un principal satisface una obligación de desempeño, la 

entidadreconoce los ingresos de actividadesordinarias por el importebruto de la contraprestación a la que 

esperatener derecho a cambio de los bienes o serviciostransferidos. 

B36 Una entidad es un agentesi la obligación de desempeño de la entidadconsisteenorganizar el suministro del 

bien o servicioespecificado por un tercero. Una entidad que es un agente no controla el bien o 

servicioespecificadoproporcionado por un tercero antes de que dicho bien o servicio sea transferido al 

cliente. Cuando (o a medida que) una entidad que es un agentesatisface una obligación de desempeño, la 

entidadreconoceingresos de actividadesordinarias por el importe de cualquierpago o comisión a la que 

esperetener derecho a cambio de organizar que los bienes o serviciosespecificadosseansuministrados por el 

tercero. El pago o comisión de una entidadpuede ser el importeneto de la contraprestación que la 

entidadconservadespués de pagar a la otraparte la contraprestaciónrecibida a cambio de los bienes o 

servicios a proporcionar por esaparte. 

B37 Indicadores de que una entidadcontrola el bien o servicioespecificado antes de transferirlo al cliente [y es 

por ello un principal (véase el párrafo B35)] incluyen, pero no se limitan a, los siguientes: 

(a) La entidad es la responsable principal del cumplimiento del compromiso de proporcionar el bien 

o servicioespecificado. Estohabitualmenteincluye la responsabilidad de la aceptación del bien o 

servicioespecificado (por ejemplo, la responsabilidad principal de que el bien o serviciocumpla 

las especificaciones del cliente). Si la entidad es la responsable principal del cumplimiento del 

compromiso de suministrar el bien o servicioespecificado, estopuedeindicar que el 

terceroinvolucradoen el suministro del bien o servicioespecificadoestáactuandoennombre de la 

entidad. 

(b) la entidadtiene el riesgo de inventario antes de que se hayatransferido el bien o 

servicioespecificado o después de transferir el control al cliente (por ejemplo, si el clientetiene 

derecho de devolución). Por ejemplo, si la entidadobtiene, o se comprometeaobtener, el bien o 

servicioespecificado antes de lograr un contrato con un cliente, esopuedeindicar que tiene la 

capacidad de dirigir el uso y obtenersustancialmentetodos los beneficiosrestantes del bien o 

servicio antes de ser transferido al cliente. 

(c) La entidadtienediscreción para establecer el precio del bien o servicioespecificado. La 

determinación del precio que el clientepaga por el bien o servicioespecificadopuedeindicar que la 

entidadtiene la capacidad de dirigir el uso de ese bien o servicio y obtenersustancialmentetodos 

los beneficiosrestantes. Sin embargo, un agentepuedetenerdiscrecionalidad para establecer los 

preciosenalgunoscasos. Por ejemplo, un agentepuedetenerciertaflexibilidad para establecer los 

precios para generaringresos de actividadesordinariasadicionales por sus servicios de 

organización de los bienes o serviciosseanprovistos por terceros a los clientes. 

B37A Los indicadores del párrafo B37 pueden ser más o menosrelevantes para la evaluación del control 

dependiendo de la naturaleza del bien o servicioespecificado y de los términos y condiciones del contrato. 

Además, indicadoresdiferentespuedenproporcionarevidenciamásconvincenteencontratosdistintos. 

B38 Si otraentidadasume las obligaciones de desempeño de la entidad y los derechos contractuales del contrato 

de forma que la entidaddeja de estarobligada a satisfacer la obligación de desempeño de transferir el bien o 

servicioespecificado al cliente (es decir, la entidaddeja de actuarcomo el principal), la entidad no 

reconocerá los ingresos de actividadesordinarias de esaobligación de desempeño. Ensulugar, la 

entidadevaluarásireconocer o no los ingresos de actividadesordinarias para satisfacer una obligación de 

desempeño a fin de obtener un contrato para la otraparte (es decir, si la entidadestáactuandocomo un 

agente). 

Opciones del clientesobrebienes o serviciosadicionales 

B39 Las opciones del cliente de adquirirbienes o serviciosadicionales de forma gratuita o con un 

descuentopueden ser de muchasformas, incluyendoincentivos por ventas, créditos-premios al cliente (o 

puntos), opciones de renovación del contrato u otrosdescuentossobrebienes o serviciosfuturos. 

B40 Si, en un contrato, una entidad concede a un cliente la opción de adquirirbienes o serviciosadicionales, 

esaopción da lugar a una obligación de desempeñoen el contrato solo si la opciónproporciona un derecho 

significativo al cliente que no recibiría sin realizar ese contrato (por ejemplo, un descuento que aumenta el 

rango de descuentos que habitualmente se dan para esosbienes o servicios a esaclase de clienteen ese 

áreageográfica o mercado). Si la opciónproporciona un derecho significativo al cliente, ésteenefectopaga a 

la entidad por adelantado por bienes o serviciosfuturos y la entidadreconoce los ingresos de 

actividadesordinariascuandodichosbienes o serviciosfuturos se transfieran o cuando la opciónvence. 
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B41 Si un clientetiene la opción de adquirir un bien o servicioadicional a un precio que reflejaría el precio de 

ventaindependiente para ese bien o servicio, esaopción no proporciona al cliente un derecho significativo, 

inclusosipuedeejercitarse solo realizando un contratoprevio. Enesoscasos, la entidad ha realizado una 

ofertacomercial que contabilizará de acuerdo con esta Norma solo cuando el clienteejerza la opción para 

comprar los bienes o serviciosadicionales. 

B42 El párrafo 74 requiere que una entidadasigne el precio de la transacción a las obligaciones de 

desempeñosobre la base del precio de ventaindependienterelativo. Si el precio de ventaindependiente para 

la opciónde un cliente de adquirirbienes o serviciosadicionales no es directamente observable, una entidad 

lo estimará. Esaestimaciónreflejará el descuento que el clienteobtendría al ejercer la opción, y se ajustará 

por los dos aspectossiguientes: 

(a) cualquierdescuento que el clienterecibiría sin ejercer la opción; y 

(b) la probabilidad de que la opción sea ejercida. 

B43 Si un clientetiene un derecho significativo a adquirirbienes o derechos futuros y dichosbienes o servicios 

son similares a los bienes o serviciosoriginales del contrato y se proporcionan de acuerdo con los términos 

del contrato original, entonces una entidadpuede, como una alternativapráctica, estimar el precio de 

ventaindependiente de la opción, asignar el precio de la transacción a los bienes o serviciosopcionales por 

referencia a los bienes o servicios que se esperaproporcionar y la correspondientecontraprestaciónesperada. 

Habitualmente, esostipos de opciones son para renovaciones de contratos. 

Derechos de clientes no ejercitados 

B44 De acuerdo con el párrafo 106 en el momento del cobro de un pago por anticipado de un cliente, una 

entidadreconocerá un pasivo del contrato o el importe del pagoanticipado por su obligación de 

desempeño de transferir, o estardispuesta a transferir, bienes o serviciosen el futuro. Una entidaddará de 

bajaencuentas ese pasivo del contrato (y reconocerá un ingreso de actividadesordinarias) 

cuandotransfieraesosbienes o servicios y, por ello, satisfagasuobligación de desempeño. 

B45 Un pago por anticipado no reembolsable de un cliente a una entidad concede al cliente un derecho a recibir 

un bien o servicioen el futuro (y obliga a la entidadaestardispuesta a transferir un bien o servicio). Sin 

embargo, los clientespueden no ejercitartodos los derechos contractuales. Esos derechos no ejercitados se 

denominan, a menudo, ganancias por derechos de clientes no ejercidos. 

B46 Si una entidadesperatener derecho a un importe por una ganancia por derechos de clientes no ejercidosen 

un pasivo del contrato, reconocerá el importeesperado de dichaganancia por derechos de clientes no 

ejercidoscomoingreso de actividadesordinarias enproporción al patrón que siga el clientecuandoejerce sus 

derechos. Si una entidad no esperatener derecho a un importe por una ganancia por derechos de clientes no 

ejercidos, reconocerá el importeesperado de la mencionadaganancia por derechos de clientes no 

ejercidoscomoingreso de actividadesordinariascuando la probabilidad de que el clienteejerza sus derechos 

restantespase a ser remota. Para determinarsi una entidadesperatener derecho a un importe por una ganancia 

por derechos de clientes no ejercidos, éstaconsiderará los requerimientos de los párrafos 56 a 

58 sobrelimitaciones de las estimaciones de la contraprestación variable. 

B47 Una entidadreconocerá un pasivo (y no un ingreso de actividadesordinarias) por 

cualquiercontraprestaciónrecibida que seaatribuible a derechos no ejercitados de un cliente que se requiere 

que la entidad la remita a otraparte, por ejemplo, una entidad del gobierno de acuerdo con las leyes de 

propiedad no reclamadaaplicables. 

Pagosiniciales no reembolsables (y algunoscostosrelacionados) 

B48 Enalgunoscontratos, una entidadcargará a un cliente un pagoinicial no reembolsableen el comienzo del 

contrato o en un momentocercano al mismo. Algunosejemplosincluyenpagos de entrada encontratos de 

afiliación a sociedadesdeportivas, pagos por activación de contratos de telecomunicaciones, pagos de 

establecimientoenalgunosservicioscontratados y pagosinicialesenalgunoscontratos de suministro. 

B49 Para identificar las obligaciones de desempeñoenestoscontratos, una entidadevaluarási el 

pagoestárelacionado con la transferencia de un bien o serviciocomprometido. Enmuchoscasos, auncuando 

un pagoinicial no reembolsable se relacione con una actividad que la entidadestéobligada a realizaren, o 

cerca, del inicio del contrato para cumplir el contrato, esaactividadno da lugar a la transferencia de un bien 

o serviciocomprometido con el cliente (véase el párrafo 25). Ensulugar, el pagoinicial es un pago por 

adelantado por bienes o serviciosfuturos y, por ello, se reconoceríacomoingreso de 

actividadesordinariascuando se proporcionendichosbienes o serviciosfuturos. El periodo de reconocimiento 

del ingreso de actividadesordinarias se extenderíamásallá del periodo contractual inicialsi la entidad 
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concede al cliente la opción de renovar el contrato, y esaopciónproporciona al cliente un derecho 

significativocomo se describe en el párrafo B40. 

B50 Si el pagoinicial no reembolsable se relaciona con un bien o servicio, la entidadevaluarácontabilizarlo o no 

como una obligación de desempeñoseparada de acuerdo con los párrafos 22 a 30. 

B51 Una entidadpuedecargar un pago no reembolsable, o una parte del mismo, comocompensación por 

costosincurridos al establecer el contrato (u otrastareasadministrativascomo se describe en el párrafo 25). Si 

esasactividades de establecimiento no satisfacen una obligación de desempeño, la entidad no 

considerarádichasactividades (y los costosrelacionados) al medir el progreso de acuerdo con el párrafo B19. 

Eso es asíporque los costos de las actividades de establecimiento no representan la transferencia de 

servicios al cliente. La entidadevaluarási los costosincurridos al establecer un contratohan dado lugar a un 

activo, que se reconocerá de acuerdo con el párrafo 95. 

Licencias 

B52 Una licenciaestablece los derechos de un cliente a la propiedadintelectual de una entidad. Las licencias de 

propiedadintelectualpuedenincluir, pero no se limitan a, licenciassobrecualquiera de los 

siguienteselementos: 

(a) programasinformáticos y tecnología; 

(b) películas, música y otrasformas de difusión y entretenimiento; 

(c) franquicias; y 

(d) patentes, marcascomerciales y derechos de autor. 

B53 Además del compromiso de conceder una licencia (o licencias) a un cliente, una 

entidadpuedetambiéncomprometerse a transferirleotrosbienes o servicios. 

Esoscompromisospuedenestarexplícitamenteseñaladosen el contrato o implícitosen las 

prácticastradicionales del negocio, políticaspublicadas o declaracionesespecíficas de una entidad (véase el 

párrafo 24). Como con otrostipos de contratos, cuando un contrato con un clienteincluye un compromiso 

para conceder una licencia (o licencias), además de otrosbienes o servicioscomprometidos, una 

entidadaplicará los párrafos 22 a 30 para identificarcada una de las obligaciones de desempeño del contrato. 

B54 Si el compromiso de conceder una licencia no es distinto de otrosbienes o servicioscomprometidosen el 

contrato de acuerdo con los párrafos 26 a 30, una entidadcontabilizará el compromiso de conceder una 

licencia y esosotrosbienes o servicioscomprometidosjuntoscomo una obligación de desempeñoúnica. 

Ejemplos de licencias que no son distintas de otrosbienes o servicioscomprometidosen el contratoincluyen 

los siguientes: 

(a) una licencia que constituye un componente de un bien tangible y que es parte integral de la 

funcionalidad de dicho bien; y 

(b) una licencia de la que el clientepuedebeneficiarse solo conjuntamente con un serviciorelacionado 

(talcomo un servicioenlíneaproporcionado por la entidad que permite al cliente, mediante la 

concesión de una licencia, acceder a contenidos). 

B55 Si la licencia no es distinta, una entidadaplicará los párrafos 31 a 38 para determinarsi la obligación de 

desempeño (que incluye la licenciacomprometida) es una obligación de desempeño que se satisface a lo 

largo del tiempo o en un momentodeterminado. 

B56 Si el compromiso de conceder la licencia es distinto de otrosbienes o servicioscomprometidosen el contrato 

y, por ello, el compromiso de conceder la licencia es una obligación de desempeñoseparada, una 

entidaddeterminarási la licencia se transfiere al clienteen un momentodeterminado o a lo largo de un 

periodo de tiempo. Para realizaresadeterminación, una entidadconsiderarási la naturaleza del compromiso 

de la entidad al conceder la licencia al cliente es proporcionar al cliente: 

(a) un derecho de acceso a la propiedadintelectual de la entidad, talcomoevolucione a lo largo del 

periodo de licencia; o 

(b) un derecho a utilizar la propiedadintelectual de la entidad, según se encuentreen el momento de 

concesión de la licencia. 

Determinación de la naturaleza del compromiso de la entidad 

B57 [Eliminado] 

B58 La naturaleza del compromiso de una entidad al conceder la licencia es un compromiso de proporcionar un 

derecho de acceso a la propiedadintelectual de la entidadsi se cumplentodos los criteriossiguientes: 
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(a) el contratorequiere, o el clienterazonablementeespera, que la entidadlleve a caboactividades que 

afectan de forma significativa a la propiedadintelectual a la que tiene derecho el cliente (véanse 

los párrafos B59 y B59A); 

(b) los derechos concedidos por la licenciaexponendirectamente al cliente a los efectospositivos o 

negativos de las actividades de la entidadidentificadosen el párrafo B58(a); y 

(c) esasactividades no dan lugar a la transferencia de un bien o servicio al cliente a medida que 

dichasactividadestenganlugar (véase el párrafo 25). 

B59 Factores que puedenindicar que un clientepodríaesperarrazonablemente que una entidadllevará a 

caboactividades que afectensignificativamente a la propiedadintelectualincluyen las prácticastradicionales 

del negocio, políticaspublicadas o declaracionesespecíficas de la entidad. Aunque no determinante, la 

existencia de un interéseconómicocompartido (por ejemplo, una regalíabasadaenventas) entre la entidad y 

el clienterelacionada con la propiedadintelectual a la que tiene derecho el clientepuedetambiénindicar que 

éstepodríarazonablementeesperar que la entidadlleve a caboestaactividad. 

B59A Las actividades de una entidadafectansignificativamente a la propiedadintelectual a la que el clientetiene 

derecho cuando: 

(a) se espera que esasactividadescambiensignificativamente la forma (por ejemplo, el diseño o 

contenido) o la funcionalidad (por ejemplo, la capacidad de realizar una función o tarea) de la 

propiedadintelectual; o 

(b) la capacidad del cliente de obtenerbeneficios de la propiedadintelectualprocedesustancialmente o 

depende, de esasactividades. Por ejemplo, los beneficios de una marcaproceden o dependen, a 

menudo, de las actividadescontinuadas de la entidad que apoyan o mantienen el valor de la 

propiedadintelectual. 

Por consiguiente, si la propiedadintelectual a la que el clientetiene derecho posee una 

funcionalidadindependientesignificativa, una partesustancial del beneficio de 

esapropiedadintelectualprocede de dichafuncionalidad. Por consiguiente, la capacidad del cliente de 

obtenerbeneficios de esapropiedadintelectual no se veríasignificativamenteafectada por las actividades de la 

entidad a menos que esasactividadescambien de forma significativasu forma o funcionalidad. Los tipos de 

propiedadintelectual que, a menudo, tienenfuncionalidadindependientesignificativaincluyen el software, 

compuestosbiológicos o fórmulas de fármacos, y contenidos de medios de comunicacióncompletos (por 

ejemplo, películas, programas de televisión y grabaciones de música). 

B60 Si los criterios del párrafo B58 se cumplen, una entidadcontabilizará el compromiso de conceder una 

licenciacomo una obligación de desempeñosatisfecha a lo largo del tiempo, porque el clienterecibirá y 

consumirá de forma simultánea el beneficioprocedente del desempeño de la entidad de proporcionaracceso 

a supropiedadintelectual a medida que el desempeñotienelugar (véase el párrafo 35(a)). Una entidadaplicará 

los párrafos 39 a 45 para seleccionar un métodoapropiado de medirsuprogresohacia la satisfaccióncompleta 

de esaobligación de desempeño para daracceso. 

B61 Si los criterios del párrafo B58 no se cumplen, la naturaleza del compromiso de una entidad es proporcionar 

un derecho al uso de la propiedadintelectual de la entidad a medida que dichapropiedadintelectualexista 

(entérminos de forma y funcionalidad) en el momentoconcretoen que se concede la licencia al cliente. 

Estosignifica que el clientepuederedirigir el uso de la licenciaen el momentoconcretoen que se le transfiere 

y obtenersustancialmentetodos sus beneficiosrestantes. Una entidadcontabilizará el compromiso de 

proporcionar un derecho a utilizarsupropiedadintelectual a medida que se satisface la obligación de 

desempeñoen un momentoconcreto. Una entidadaplicará el párrafo 38 para determinar el 

momentodeterminadoen el cual la licencia se transfiere al cliente. Sin embargo, el ingreso de 

actividadesordinarias no puedereconocerse por una licencia que proporciona un derecho a utilizar la 

propiedadintelectual antes del comienzo de periododurante el cual el cliente es capaz de utilizar y 

beneficiarse de ésta. Por ejemplo, si el periodo de una licencia de un programainformáticocomienza antes 

de que una entidadproporcione al cliente (o haga disponible de otro modo) un código que le permita el 

usoinmediato de dichoprograma, la entidad no reconocería un ingreso de actividadesordinarias antes de que 

se hayaproporcionadodichocódigo (o se haga disponible por otro medio). 

B62 Una entidad no considerará los siguientesfactores al determinarsi una licenciaproporciona un derecho de 

acceso a la propiedadintelectual o un derecho al uso de la propiedadintelectual de la entidad: 

(a) Restricciones de tiempo, regióngeográfica o uso—esasrestriccionesdefinen los atributos de la 

licenciacomprometida, enlugar de definirsi la entidadsatisfacesuobligación de desempeñoen un 

momentodeterminado o a lo largo del tiempo. 

(b) Las garantíasproporcionadas por la entidad de que tiene una patenteválida de 

propiedadintelectual y que defenderáesapatente del uso no autorizado—un compromiso de 

defender un derecho de patente no es una obligación de desempeñoporque el acto de defender 



NIIF 15 

32 © IFRS Foundation 

una patente protege el valor de los activos de propiedadintelectual de la entidad y asegura al 

cliente que la licenciatransferidacumple las especificaciones de la licenciacomprometidaen el 

contrato. 

Regalíasbasadasenventas o uso 

B63 A pesar de los requerimientos de los párrafos 56 a 59, una entidadreconoceráingresos de 

actividadesordinarias por regalíasbasadasenventas o usocomprometidas a cambio de una licencia de 

propiedadintelectual, solo cuando (o a medida que) ocurrauno de los siguientessucesos: 

(a) tengalugar la venta o uso posterior; y 

(b) La obligación de desempeño a la que se ha asignadoparte o todas las regalíasbasadasenventas o 

uso ha sidosatisfecha (o parcialmentesatisfecha). 

B63A El requerimiento para una regalíabasadaenventas o enuso del párrafo B63 se aplicacuando la regalía se 

relaciona solo con una licencia de propiedadintelectual o cuandoésta es el elementopredominante con el que 

se relaciona la regalía (por ejemplo, la licencia de propiedadintelectualpuede ser el elementopredominante 

con el que se relaciona la regalíacuando la entidadtiene una expectativarazonable de que el clienteatribuya 

de forma significativamás valor a la licencia que a otrosbienes o servicios con los que se relaciona la 

regalía). 

B63B Cuando el requerimiento del párrafo B63A se cumple, los ingresos de actividadesordinariasprocedentes de 

una regalíabasadaenventas o enuso se reconoceráncompletamente de acuerdo con el párrafo B63. Cuando el 

requerimiento del párrafo B63A no se cumple, los requerimientossobre la contraprestación variable de 

lospárrafos 50 a 59 se aplican a la regalíabasadaenventas o enuso. 

Acuerdos de recompra 

B64 Un acuerdo de recompra es un contratoen el que una entidadvende un activo y también se compromete o 

tiene la opción (en el mismocontrato o enotro) de recomprarlo. El activorecompradopuede ser el que se 

vendióoriginalmente al cliente, uno que seasustancialmenteigual, u otro del que el 

activooriginalmentevendido es un componente. 

B65 Los acuerdos de recomprageneralmentetienentresformas: 

(a) la obligación de una entidad de recomprar el activo (a término); 

(b) el derecho de una entidad de recomprar el activo (una opción de compra); y 

(c) la obligación de una entidad de recomprar el activo a petición del cliente (una opción de venta). 

Un contrato a término o una opción de compra 

B66 Si una entidadtiene una obligación o un derecho a recomprar el activo (mediante un contrato a término o 

una opción de compra), un cliente no obtiene el control del activo, porque el 

clienteestálimitadoensucapacidad de redirigir el uso del activo y de obtenersustancialmentetodos sus 

beneficiosrestantes, auncuando el clientepuedatenerposesiónfísica del activo. Por consiguiente, la 

entidadcontabilizará el contrato de una de las siguientesformas: 

(a) un arrendamiento de acuerdo con la NIIF 16 Arrendamientos, si la entidadpuede o debe 

recomprar el activo por un importe que menor que suprecio de ventaoriginal;, a menos que el 

contrato sea parte de una transacción de venta con arrendamiento posterior. Si el contrato es parte 

de una transacción de venta con arrendamiento posterior, la entidadcontinuaráreconociendo el 

activo y reconocerá un pasivofinanciero por cualquiercontraprestaciónrecibida del cliente. La 

entidadcontabilizará el pasivofinanciero de acuerdo con la NIIF 9; o 

(b) un arrendamientofinanciero de acuerdo con el párrafo B68, si la entidadpuede o debe recomprar 

el activo por un importe que es igual o mayor que suprecio de venta original. 

B67 Al comparar el precio de recompra con el precio de venta, una entidadconsiderará el valor temporal del 

dinero. 

B68 Si el acuerdo de recompra es un acuerdofinanciero, la entidadcontinuaráreconociendo el activo y 

tambiénreconocerá un pasivofinanciero por cualquiercontraprestaciónrecibida del cliente. La 

entidadreconocerá la diferencia entre el importe de la contraprestaciónrecibida del cliente y el importe de la 

contraprestación a pagar al clientecomointereses y, siprocede, comocostos de procesamiento y tenencia (por 

ejemplo, seguro). 
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B69 Si la opciónvence sin ejercerse, una entidaddará de bajaencuentas el pasivo y reconocerá el ingreso de 

actividadesordinarias. 

Una opción de venta 

B70 Si una entidadtiene una obligación de recomprar el activo a petición del cliente (una opción de venta) a un 

precio que seamenor que el precio de venta original del activo, éstaconsiderará al comienzo del contratosi el 

clientetiene un incentivoeconómicosignificativo para ejercer ese derecho. El ejercicio del cliente de ese 

derecho darálugar a que éstepagueefectivamente la contraprestación a la entidad por el derecho a utilizar un 

activoespecificado por un periodo de tiempo. Por ello, si el clientetiene un incentivoeconómicosignificativo 

para ejercer ese derecho, la entidadcontabilizará el acuerdocomo un arrendamiento de acuerdo con la 

NIIF 16, a menos que el contrato sea parte de una transacción de venta con arrendamiento posterior. Si el 

contrato es parte de una transacción de venta con arrendamiento posterior, la 

entidadcontinuaráreconociendo el activo y reconocerá un pasivofinanciero por 

cualquiercontraprestaciónrecibida del cliente. La entidadcontabilizará el pasivofinanciero de acuerdo con la 

NIIF 9. 

B71 Para determinarsi un clientetiene un incentivoeconómicosignificativo para ejercer ese derecho, una 

entidadconsiderarávariosfactores, incluyendo la relación del precio de recompra con el valor de 

mercadoesperado del activoen la fecha de la recompra y el tiempo hasta que venza el derecho. Por ejemplo, 

si el precio de recompra se espera que supere de forma significativa el valor de mercado del activo, 

estopuedeindicar que el clientetiene un incentivoeconómicosignificativo para ejercer la opción de venta. 

B72 Si el cliente no tiene un incentivoeconómicosignificativo para ejercersu derecho a un precio que seamenor 

que el precio de venta original del activo, la entidadcontabilizará el acuerdocomosifuera la venta de un 

producto con un derecho de devolucióncomo se describe en los párrafos B20 a B27. 

B73 Si el precio de recompra del activo es igual o mayor que el precio de venta original y es más que el valor de 

mercadoesperado del activo, el contrato es, de hecho, un acuerdofinanciero y, por ello, se 

contabilizarácomo se describe en el párrafo B68. 

B74 Si el precio de recompra del activo es igual o mayor que el precio de venta original y es menor o igual que 

el valor de mercadoesperado del activo, y el cliente no tiene un incentivoeconómicosignificativo de 

ejercersu derecho, entonces la entidadcontabilizará el acuerdocomosifuera la venta de un producto con un 

derecho de devolucióncomo se describe en los párrafos B20 a B27. 

B75 Al comparar el precio de recompra con el precio de venta, una entidadconsiderará el valor temporal del 

dinero. 

B76 Si la opciónvence sin ejercerse, una entidaddará de bajaencuentas el pasivo y reconocerá el ingreso de 

actividadesordinarias. 

Acuerdos de depósito 

B77 Cuando una entidadentrega un productoaotra (talcomo un intermediario o distribuidor) para la venta final a 

clientes, la entidadevaluarásiesaotraparte ha obtenido el control del productoen ese momentoconcreto. Un 

producto que se ha entregado a un terceropuedeconservarsecomo un acuerdo de depósitosi ese tercero no ha 

obtenido el control del producto. Por consiguiente, una entidad no reconoceráingresos de 

actividadesordinariasen el momento de la entrega de un producto a un tercerosi el productoentregado se 

mantieneendepósito. 

B78 Indicadores de que un acuerdo es un acuerdo de depósitoincluyen, pero no se limitan a los siguientes: 

(a) el productoestácontrolado por la entidad hasta que ocurra un sucesoespecificado, talcomo la 

venta del producto a un cliente del intermediario o hasta que venza un periodoespecificado; 

(b) la entidad es capaz de requerir la devolución del producto o transferirlo a un tercero 

(talcomootrointermediario); y 

(c) el intermediario no tiene una obligaciónincondicional de pagar el producto (aunquepuede se le 

puederequerirpagar un depósito). 

Acuerdos de entrega posterior a la facturación 

B79 Un acuerdo de entrega posterior a la facturación es un contratosegún el cual una entidadfactura a un cliente 

por un producto, pero la entidadconserva la posesiónfísica de éste hasta que se le transfiera al clienteen un 

momentodeterminadoen el futuro. Por ejemplo, un clientepuedesolicitar que una entidadrealice un contrato 
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de estetipo, debido a que carece de espacio disponible para el producto o por retrasosen la programación de 

producción del cliente. 

B80 Una entidaddeterminarácuándo ha satisfechosuobligación de desempeño de transferir un producto, 

evaluandocuándoobtiene el cliente el control de ese producto (véase el párrafo 38). Para algunoscontratos, 

el control se transfierecuando el producto se entregaen la ubicación del cliente o cuando el producto se 

envía, dependiendo de los términos del contrato (incluyendo las condiciones de entrega y envío). Sin 

embargo, para algunoscontratos, un clientepuedeobtener el control de un producto, 

auncuandodichoproductopermanezcaenposesiónfísica de una entidad. En ese caso, el clientetiene la 

capacidad de redirigir el uso del producto y obtenersustancialmentetodos sus beneficiosrestantes, 

auncuandohayadecidido no ejercersu derecho a tomarposesiónfísica. Por consiguiente, la entidad no 

controla el producto. Ensulugar, la entidadproporcionaservicios de custodia al clientesobre el activo de éste. 

B81 Además de la aplicación de los requerimientos del párrafo 38, para que un clientehayaobtenido el control de 

un productoen un acuerdo de entrega posterior a la facturación, debencumplirsetodos los criteriossiguientes: 

(a) la razón del acuerdo de entrega posterior a la facturación debe ser formal (por ejemplo, el cliente 

ha solicitado el acuerdo); 

(b) el producto debe estáidentificado por separadocomo que pertenece al cliente; 

(c) el producto debe estaractualmentelisto para la transferenciafísica al cliente; y 

(d) la entidad no puedetener la capacidad de utilizar el producto o redirigirlohaciaotrocliente. 

B82 Si una entidadreconoce el ingreso de actividadesordinarias por la venta de un productoen la forma de 

entrega posterior a la facturación, considerarásitieneobligaciones de desempeñopendientes (por ejemplo, 

servicios de custodia) de acuerdo con los párrafos 22 a 30 a las que asignará una parte del transaction precio 

de la transacción de acuerdo con los párrafos 73 a 86. 

Aceptación del cliente 

B83 De acuerdo con el párrafo 38(e), la aceptación de un cliente de un activopuedeindicar que el cliente ha 

obtenidosu control. Las cláusulas de aceptación del clientepermiten a éstecancelar un contrato o requerir 

que una entidad tome acciones para remediar que un bien o servicio no cumpla las 

especificacionesacordadas. Una entidadconsideraráestascláusulas al evaluarcuándo un clienteobtiene el 

control de un bien o servicio. 

B84 Si una entidadpuededeterminar de forma objetiva que se ha transferido el control del bien o servicio al 

cliente de acuerdo con las especificacionesacordadasen el contrato, entonces la aceptación del cliente es una 

formalidad que no afectaría a la determinación de la entidad de cuándo el cliente ha obtenido el control del 

bien o servicio. Por ejemplo, si la cláusula de aceptación del cliente se basaen el cumplimiento de 

características de tamaño o peso especificadas, una entidadpodríadeterminarsiesoscriterios se hancumplido 

antes de recibirconfirmación de la aceptación del cliente. TLaexperiencia de la entidad con contratos para 

bienes o serviciossimilarespuedeproporcionarevidencia de que un bien o servicioproporcionado al 

clientereúne las especificacionesacordadasen el contrato. Si los ingresos de actividadesordinarias se 

reconocen antes de la aceptación del cliente, una entidadtodavía debe considerarsiexistenobligaciones de 

desempeñopendientes (por ejemplo, instalación de equipos) y evaluarási debe contabilizarlas por separado. 

B85 Sin embargo, si una entidad no puededeterminar de forma objetiva que el bien o servicioproporcionado al 

clientereúne las especificacionesacordadasen el contrato, entonces la entidad no podríaconcluir que el 

cliente ha obtenido el control hasta que la entidadreciba la aceptación del cliente. Esto es 

asíporqueenesacircunstancia, la entidad no puededeterminar que el clientetiene la capacidad de redirigir el 

uso del bien o servicio y obtenersustancialmentetodos sus beneficiosrestantes. 

B86 Si una entidadentregaproductos a un clienteaefectos de prueba o evaluación y el cliente no se ha 

comprometido a pagarcualquiercontraprestación hasta que venza el periodo de prueba, el control del 

producto no se ha transferido al cliente hasta que ésteacepte el producto o venza el periodo de prueba. 

Información a revelarsobre ingresos de 
actividadesordinarias desagregados 

B87 El párrafo 114 requiere que una entidaddesagregue los ingresos de actividadesordinariasprocedentes de 

contratos con clientesencategorías que representen la forma en que la naturaleza, importe, calendario e 

incertidumbre de los ingresos de actividadesordinarias y flujos de efectivo se venafectados por 

factoreseconómicos. Por consiguiente, la medidaen que los ingresos de actividadesordinarias de una entidad 

se desagreganaefectos de estainformación a revelardependerá de los hechos y circunstanciasrelativos a los 

contratos de la entidad con clientes. Algunasentidadespuedennecesitarutilizarmás de un tipo de categoría 
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para cumplir el objetivo del párrafo 114 de desagregar los ingresos de actividadesordinarias. 

Otrasentidadespuedencumplir el objetivoutilizando solo un tipo de categoría para desagregar los ingresos 

de actividadesordinarias. 

B88 Al seleccionar el tipo de categoría (o categorías) a utilizar para desagregar los ingresos de 

actividadesordinarias, una entidadconsiderará la forma en que se ha presentado la informaciónsobre los 

ingresos de actividadesordinarias de la entidad para otrospropósitos, incluyendotodos los siguientes: 

(a) información a revelarpresentadafuera de los estadosfinancieros (por ejemplo, publicación de 

ganancias, informesanuales o presentacionesainversores); 

(b) informaciónregularmenterevisada por la máximaautoridaden la toma de decisiones para evaluar 

el rendimientofinanciero de los segmentos de operación; y 

(c) otrainformación que sea similar a los tipos de informaciónidentificadosen el párrafo B88(a) y (b) 

y que utiliza la entidad o usuarios de los estadosfinancieros de la entidad para evaluar el 

rendimientofinanciero de la entidad o tomardecisionessobreasignación de recursos. 

B89 Ejemplos de categorías que puede ser apropiadoincluir, pero que no se limitan a todos los siguientes: 

(a) tipo de bien o servicio (por ejemplo, líneas de productosprincipales); 

(b) regióngeográfica (por ejemplo, país o región); 

(c) mercado o tipo de cliente (por ejemplo, clientes del gobierno y que no son del gobierno); 

(d) tipo de contrato (por ejemplo, contratos a preciofijo y por tiempo y por materiales); 

(e) duración del contrato (por ejemplo, contratos a corto y a largo plazo); 

(f) calendario de transferencia de bienes o servicios (por ejemplo, ingresos de 

actividadesordinariasprocedentes de bienes o serviciostransferidos a clientesen un 

momentodeterminado e ingresos de actividadesordinariasprocedentes de bienes o 

serviciostransferidos a lo largo del tiempo); 

(g) canales de ventas (por ejemplo, bienesvendidosdirectamente a clientes y bienesvendidos a través 

de intermediarios). 
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Apéndice C 
Fecha de vigencia y transición 

Este apéndice forma parteintegrante de la NIIF y tiene el mismocarácternormativo que las otraspartes de la Norma. 

Fecha de vigencia 

C1 Una entidadaplicaráesta Norma para los periodosanuales que comiencen a partir del 1 de enero de 2018. Se 

permitesuaplicaciónanticipada. Si una entidadaplicaesta Norma en un periodo que comience con 

anterioridad, revelará ese hecho. 

C1A La NIIF 16 Arrendamientos, emitidaenenero de 2016, modificó los párrafos 5, 97, B66 y B70. Una 

entidadaplicaráesasmodificacionescuandoaplique la NIIF 16. 

C1B Aclaraciones a la NIIF 15 Ingresos de ActividadesOrdinariasprocedentes de Contratos con 

Clientesemitidaenabril de 2016 modificó los párrafos 26, 27, 29, B1, B34 a B38, B52, B53, B58, C2, C5 y 

C7, eliminó los párrafos B57 y añadió los párrafos B34A, B35A, B35B, B37A, B59A, B63A, B63B, C7A y 

C8A. Una entidadaplicaráesasmodificaciones a periodosanualessobre los que se informa que comiencen a 

partir del 1 de enero de 2018. Se permitesuaplicaciónanticipada. Si una entidadaplicaesasmodificacionesen 

un periodo que comience con anterioridad, revelaráestehecho. 

C1C La NIIF 17, emitidaen mayo de 2017, modificó el párrafo 5. Una 

entidadaplicaráesamodificacióncuandoaplique la NIIF 17. 

Transición 

C2 A efectos de los requerimientos de transición de los párrafos C3 a C8A: 

(a) la fecha de aplicacióninicial es el comienzo del periodo de presentaciónen que la 

entidadapliqueesta Norma; e 

(b) un contratocompletado es un contrato para el cual la entidad ha transferidotodos los bienes o 

serviciosidentificados de acuerdo con la NIC 11 Contratos de Construcción, NIC 18 Ingresos de 

ActividadesOrdinarias e Interpretacionesrelacionadas.  

C3 Una entidadaplicaráesta Norma utilizandouno de los dos siguientesmétodos: 

(a) de forma retroactiva a cadaperiodo de presentaciónprevio de acuerdo con la NIC 8 

PolíticasContables, Cambiosen las EstimacionesContables y Errores, sujeta a los recursos del 

párrafo C5; o 

(b) retroactivamente con el efectoacumulado de la aplicacióninicial de esta Norma reconocidoen la 

fecha de aplicacióninicial, de acuerdo con los párrafos C7 y C8. 

C4 A pesar de los requerimientos del párrafo 28 de la NIC 8, cuando se aplica por primeravezesta Norma, una 

entidadnecesitarápresentarúnicamente la informacióncuantitativarequerida por el párrafo 28(f) de la NIC 8 

para el periodoanualinmediato que preceda a la fecha de aplicacióninicial de esta Norma (el 

“periodoinmediato anterior”) y solo si la entidadaplicaesta Norma de forma retroactiva de acuerdo con el 

párrafo C3(a). Una entidadpuedetambiénpresentarestainformación para el periodopresente o para 

periodoscomparativosanteriores, pero no se requiere que lo haga. 

C5 Una entidadpuedeutilizaruno o más de las siguientessolucionesprácticas al aplicaresta Norma de forma 

retroactiva de acuerdo el párrafo C3(a): 

(a) para los contratoscompletados, una entidad no necesitareexpresar los que:  

(i) comiencen y finalicenen el mismoperiodoanualsobre el que se informa; o 

(ii) seancontratoscompletados al comienzo del primer periodopresentado. 

(b) para contratoscompletados que tengancontraprestación variable, una entidadpuedeutilizar el 

precio de la transacciónen la fechaen que se completó el contrato, enlugar de estimar los importes 

de contraprestación variable en los periodossobre el que se informacomparativos. e 

(c) para contratos que fueronmodificados antes del comienzo del primer periodopresentado, una 

entidad no necesitareexpresar de forma retrospectiva el contrato para esasmodificaciones del 



  NIIF 15 

 © IFRS Foundation 37 

contrato de acuerdo con los párrafos 20 y 21. Ensulugar, una entidadreflejará el efectoacumulado 

de todas las modificaciones que tenganlugar antes del comienzo del primer periodopresentado al: 

(i) identificar las obligaciones de desempeñosatisfechas y no satisfechas; 

(ii) determinar el precio de la transacción; e 

(iii) asignar el precio de la transacción a las obligaciones de desempeñosatisfechas y no 

satisfechas. 

(d) para todos los periodos de presentación que se presentan antes de la fecha de la aplicacióninicial, 

una entidad no necesitarevelar el importe de los precios de la transacciónasignados a las 

obligaciones de desempeñopendientes, ni una explicación de cuándoesperareconocer ese 

importecomoingresos de actividadesordinarias (véase el párrafo 120). 

C6 Para cualquiera de las solucionesprácticas del párrafo C5 que utilice una entidad, éstaaplicará ese recurso 

de forma congruente a todos los contratos dentro de todos los periodos de presentación de 

informespresentados. Además, la entidadrevelarátoda la siguienteinformación: 

(a) las soluciones que se hanutilizado; e 

(b) en la medidaen que searazonablementeposible, una evaluacióncualitativa del efectoestimado de la 

aplicación de cadauno de dichassoluciones. 

C7 Si una entidadopta por aplicaresta Norma de forma retroactiva, de acuerdo con el párrafo C3(b), reconocerá 

el efectoacumulado de la aplicacióninicial de esta Norma como un ajuste al saldo de apertura de las 

gananciasacumuladas (u otrocomponente del patrimonio, segúnproceda) del periodo de presentaciónanual 

que incluya la fecha de aplicacióninicial. Segúnestemétodo de transición, una entidadpodríaoptar por 

aplicaraplicaráesta Norma de forma retroactiva solo a contratos que no esténcompletadosen la fecha de 

aplicacióninicial (por ejemplo, 1 de enero de 2018 para una entidad con el 31 de diciembrecomo final de 

año).  

C7A Una entidad que apliqueesta Norma de forma retroactiva de acuerdo con el párrafo C3(b) 

podríausartambién la soluciónprácticadescritaen el párrafo C5(c): 

(a) para todas las modificaciones de contratos que tenganlugar antes del comienzo de primer 

periodopresentado; o 

(b) para todas las modificaciones de contratos que tenganlugar antes de la fecha de aplicacióninicial. 

Si una entidadusaestasoluciónpráctica, aplicaráestasolución de forma congruente a todos los contratos y 

revelará la informaciónrequerida por el párrafo C6. 

C8 Para periodos de presentación que incluyan la fecha de aplicacióninicial, una entidadproporcionarátoda la 

información a revelaradicionalsiguiente, siesta Norma se aplica de forma retroactiva de acuerdo con el 

párrafo C3(b): 

(a) el importe por el que cadapartida de los estadosfinancieros se veafectadaen el periodo de 

presentación actual por la aplicación de esta Norma encomparación con la NIC 11 y la NIC 18 y 

las Interpretacionesrelacionadas que estuvieranvigentes antes del cambio; e 

(b) una explicación de las razones de los cambiossignificativosidentificadosen C8(a). 

C8A Una entidadaplicaráAclaraciones a la NIIF 15 (véase el párrafo C1B) de forma retroactiva de acuerdo con 

la NIC 8. Al aplicar las modificaciones de forma retroactiva, una entidadutilizará las 

modificacionescomosihubieranestadoincluidasen la NIIF 15 en la fecha de la aplicacióninicial. Por 

consiguiente, una entidad no aplicará las modificaciones a periodossobre los que se informao a contratos a 

los que los requerimientos de la NIIF 15 no son aplicables de acuerdo con los párrafos C2 a C8. Por 

ejemplo, si una entidadaplica la NIIF 15, de acuerdo con el párrafo C3(b) solo a contratos que no son 

contratoscompletadosen la fecha de aplicacióninicial, no reexpresará los contratoscompletadosen la fecha 

de aplicacióninicial de la NIIF 15, aefectos de estasmodificaciones. 

Referencias a la NIIF 9 

C9 Si una entidadaplicaesta Norma, pero no aplicatodavía la NIIF 9 InstrumentosFinancieros, 

cualquierreferenciaenesta Norma a la NIIF 9 deberáinterpretarsecomo una referencia a la NIC 39 

InstrumentosFinancieros: Reconocimiento y Medición. 
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Derogación de otrasNormas 

C10 Esta Norma sustituye a las siguientesNormas: 

(a) la NIC 11 Contratos de Construcción; 

(b) la NIC 18 Ingresos de ActividadesOrdinarias; 

(c) la CINIIF 13 Programas de Fidelización de Clientes; 

(d) la CINIIF 15 Acuerdos para la Construcción de Inmuebles; 

(e) la CINIIF 18 Transferencias de Activosprocedentes de Clientes; e 

(f) La SIC-31 Ingresos—Permutas de Servicios de Publicidad.
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